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Inledning 
 

Guds gestalt är formad av evigt vara, evig kunskap och evig lycka (sat-cit-Ånanda) 

och Gud är på alla sätt och i alla avseenden oändlig. Från evighet till evighet 

upplever Han sig som vara, kunskap och lycka. Genom alla evigheter kommer Han 

inte till slutet av Sitt Eget vara, känner inte sig Själv till den sista återstoden och 

uttömmer inte den lycka som Han Själv är.  

  Hans vara känner inte något ”varför”. Han är fullheten som ingenting kan 

fattas. Han är Själv kunskapens och upplevelsens objekt. Han Själv är den vetande 

och Han Själv är den som blir känd, den älskande och den älskade. Han är den 

oändliga enheten av ”Jaget” och ”Duet”. 

  ”Jaget” är Han Själv. ”Duet” är de älskade medspelarna, i vilka Han känner, 

upplever, förstår, älskar och som lycka gestaltar sig Själv.  

  Han Själv är fullheten av härlighet, storhet och majestät. Han Själv är 

fullheten av skönhet, ljuvlighet och ren uppsluppenhet; Han är NÅrÅyaœa. Han är 

Vraja-Kr˚„œa. Han Själv är alltid lek: allvarlig och värdig; glad och obekymrad. Att 

känna, gestalta och uppleva sig Själv är Hans väsen. Det finns ingen avsikt som 

ligger utanför Honom Själv, ty Han Själv är fullheten. Fullheten själv är den 

oändliga leken.  

  Den kraft som utmärker Honom Själv, som utgör Hans Eget väsen, är den som 

gestaltar Hans Eget vara. Genom den känner Han sig Själv och genom den 

upplever Han sig Själv som lycka. Samma kraft gestaltar även Hans älskades, de 

eviga följeslagarnas vara. Genom den känner de Honom och genom den upplever 

de Honom som lycka. I centrum står Han. För Guds skull, för Hans glädjes skull 

känner och upplever de älskade Honom. De har inte något jag som skilt från 

Honom skulle kunna begära en kunskap och en lycka som inte vore Hans kunskap 

och Hans lycka. Deras lycka är Hans lycka, och Hans lycka är deras lycka, ty Han 

och de är ingenting annat än Han Själv. Han älskar dem, de älskar Honom. Den 

från Honom utstrålande kärleken är den kunskaps-skänkande kraft som i form av 

kärlek återvänder till Honom, såsom dess ursprung, till Honom Själv.  

  Han och Hans rike känner inga gränser av tid och rum. Likväl, där Han, i och 
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med de älskade, de som är Hans Egna, vet och upplever sig som fullheten av 

skönhet, ljuvlighet och uppsluppenhet, där kommer fullheten av storhet, härlighet 

och majestät endast sällan till uttryck. Den uppenbaras endast ibland, fastän den 

alltid är närvarande. Men då det sker, då stegrar upplevelsen av den andra artens 

fullhet upplevelsen av den första artens fullhet. Där bryter den sällsamma 

hemligheten med de älskades kärlek till Kr˚„œa som fullheten av behag fram, trots 

den tydliga och otvetydiga uppenbarelsen av fullheten av majestät, vilken de 

förvisso upplever, men inte som sådan.  

  Ett exempel som visar hur denna förunderliga hemlighet utspelar sig är Vraja-

Kr˚„œa’s DÅmodara-l≠lÅ.  

  Människorna skulle inte kunna känna till något om den inre hemlighet som 

Gud är om inte leken, vilken är Gud Själv, också lyste upp i den jordiska världen 

tid efter annan. Kr˚„œa’s tids- och rumsmässigt obegränsade l≠lÅ lyste upp för drygt 

femtusen år sedan. Han, Hans Egna följeslagare och Hans rike uppenbarades då på 

jorden. Det är Hans nåd. Att skänka nåd var emellertid inte avsikten med 

uppenbarelsen av denna l≠lÅ. I den eviga rytmen blir leken med jämna mellanrum 

uppenbarad, emedan Han och de som är Hans Egna i den uppenbarade l≠lÅn älskar 

och upplever sig och Honom på ett särskilt sätt: Han, den evige ynglingen Kr˚„œa 

visar sig i denna lek som Barn, och ser ut att utvecklas från dibarn till yngling 

såsom ett människobarn, fastän Han aldrig är ett uppväxande barn, utan endast 

uppenbarar uppväxandets kännetecken. Utan att någonsin upphöra att vara 

fullheten av majestät är Han Själv så försjunken i sig som fullheten av behag att 

Han endast någon gång är medveten om att Han ju även är fullheten av majestät. 

Hans Egna är så försjunkna i undret av denna gestalts fullhet av behag att de 

knappast förmår uppleva Hans majestät.  

  De dyker upp i en värld av tid och rum och menar sig vara blott 

människobarn, fastän de inte är det.  

  På detta sätt upplever Han och de som är Hans Egna sig på ett särskilt vis. Det 

är dock inte så att önskan nu plötsligt dyker upp i Honom och Hans Egna, att 

uppleva sig i denna speciella l≠lÅ. Denna l≠lÅ och var och en av dess enskilda faser 

är evig, är ett av de sätt på vilka Han från evighet till evighet upplever sig. Därför 
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förmår de som har Guds Egen kunskapskraft, att under särskilt välsignade 

omständigheter, med hjälp av denna kraft, se denna l≠lÅ i sin ÅtmÅ’s spegel, ty då är 

deras ÅtmÅ befriad från tids- och rumsbegränsningen.   

  Redan långt innan denna Kr˚„œa’s l≠lÅ blev synlig på jorden kände de stora 

siarna till den. Den eviga Uppenbarelsen i form av det Eviga Ordet är evigt 

närvarande. Den blir hörbar i de stora gudsinvigdas öron och blir av dem meddelad 

till värdiga lyssnare. Det Gudomliga Ordet visar sig i den här världen klätt i 

sanskritspråkets dräkt, och endast de som har Hans kunskapskraft, emedan de hyser 

kärlek till Honom, förmår att höra Guds Ord i detta språk.  

  Fastän l≠lÅ-n blev uppenbar i tids- och rumsvärlden och de som inte hörde till 

Hans Egna följeslagare då kunde ”se” något av den, förstod de ingenting, ty denna 

l≠lÅ utspelas så som om det handlade om händelser i helt vanliga människors liv i 

ett bestämt område i Indien. Guds eviga Ord, Hans uppenbarelse i gestalt av 

÷Åstram-s eller de heliga skrifternas Ord, har framlagt de vägar som människan kan 

gå om hon vill komma till kunskap om vad som är världens, den egna ÅtmÅ-n’s och 

Guds väsen. Dessa ÷Åstram-s talar om den tjänande, kunskaps-skänkande kärleken, 

vilken kan beröra och gripa en människa, såvida hon vill låta sig upplysas av Hans 

l≠lÅ’s ord, vilka strömmar från läpparna på dem som har denna tjänande, kunskaps-

skänkande kärlekskraft. Några som gick denna väg av evig, tjänande, kunskaps-

skänkande kärlek fick direkt deltaga i leken i Vraja. Några som självständiga 

individer, andra ingick och smälte samman med väsendet hos den ene eller andre 

av Kr˚„œa’s älskade följeslagare under tidrymden av denna l≠lÅ’s synligblivande på 

jorden. Droœa och DharÅ från den grå forntiden ingick och sammansmälte med 

väsendet hos Nanda och Ya±odÅ, Kr˚„œa’s båda älskade, vilka från evighet till 

evighet vet sig som det Gudomliga Barnets föräldrar.  

  I den på jorden uppenbarade l≠lÅ-n menar sig Ya±odÅ, modern, och Nanda, 

fadern, vara dödliga människor. Behaget, ljuvligheten och uppsluppenheten håller 

dem båda förtrollade. De känner, förstår och upplever den lycka, som fullheten av 

behag är och de förtär sig helt i hängivelsen till detta Gudomliga Barn. Också 

Kr˚„œa Själv är helt förtrollad av denna oändliga kärlek som strömmar ut från 

Honom och som genom de älskade medspelarna åter strömmar tillbaka till Honom. 
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Liksom alla Hans Egna medspelare, vilka leker med Honom i Vraja, lever de 

endast för Hans skull: ”Sina hus, sin egendom, sina anförvanter och vänner, den 

egna kroppen, sin diktan och strävan, sina liv, sina hjärtan betraktar de som Hans 

egendom och besitter dem endast för Hans skull.” Emedan Han är deras allt, så är 

de Hans allt.  

  Vi människor kan i bästa fall, från fjärran, få ana något av denna hemlighet. 

Kan vi föreställa oss vad som försiggår i hjärtana hos dem som från evighet till 

evighet, dag och natt, leker med Honom i Hans egenskap av fullheten av skönhet, 

ljuvlighet och uppsluppenhet och sedan i denna uppenbarade l≠lÅ vet sig som 

människor, utan att verkligen vara det? Kan vi då överhuvudtaget förstå att denna 

tjänande, älskande kunskap till denna fullhet av behag är en oändligt mycket 

djupare kunskap än kunskapen om fullheten av storhet, allmakt och allvetenhet? Vi 

förmår ju – och det endast med tvekan – knappt tro att utvecklandet och 

upplösandet av oräkneliga universa endast är en helt obetydlig angelägenhet som 

Vi„œu’s helt tillfälliga ögonkast framkallar; Han, som blott är en delaspekt av Gud i 

egenskap av fullheten av majestät, härlighet och storhet. Då redan som följd av 

kunskapen om Vi„œu all ovetenhet om världens, Guds och ÅtmÅ-n’s väsen samt 

deras ömsesidiga förhållande restlöst blir utplånad, och ÅtmÅ-n genom kunskapen 

om Vi„œu i all klarhet och renhet upplever den sanna verkligheten, kan det då 

finnas något tvivel om att medspelarna i Vraja aldrig någonsin skulle kunna bli det 

minsta berörda av ens en fjärran fläkt från MÅyÅ, den fundamentala okunnigheten?  

  ”Begär, hat och alla lidelser är tjuvar som berövar människan möjligheten att 

besinna Gud. Hemmet är ett fängelse. Att bli påverkad till självförgätenhet är en 

fotboja. Men endast så länge som människorna inte helt har blivit Dina, dvs. så 

länge som de inte helt och fullt har överlåtit allt som de har och sig själva till Dig.” 

(BhÅ X.14,36) ”Vraja’s invånare har från evigheters evighet överlåtit sig själva och 

allt de har till Honom.” (BhÅ X.14,35) ”Fullheten, det Absoluta, Brahma 

(best.f.neutr.sg.), som är den allra högsta lyckan, är alltsedan evighet deras 

Älskade, deras Vän och deras Anförvant.” (BhÅ X.14,32) De, för vilka Han är allt, 

har hem, lidelser, självförgätenhet, inte som följd av själviskhet som människorna, 

utan deras lidelser, deras hem, deras självförgätenhet är helt formade av 
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kunskapens kraft, är lyckan, ty de är för Kr˚„œa’s skull. ”Nanda och de andra 

herdarna visste ingenting om förvandlingsvärldens kval och ovetenhet.” (BhÅ 

X.11,58) ”Det kan inte vara tal om att kvinnorna i Vraja, vilka evigt betraktar 

Kr˚„œa med moderlig kärlek, någonsin skulle kunna tillhöra förvandlingsvärlden, ty 

förvandlingsvärlden har sin orsak i ovetenhet.” (BhÅ X.6,40)  

  Det är den eviga, av kunskap och lycka bestående lekens kraft och därmed 

Guds Egen kraft och inte MÅyÅ’s bedrägliga, förtrollande kraft, som i den 

uppenbarade Vraja-l≠lÅ-n låter Hans Egna följeslagare uppleva sig blott som 

människor. Denna MÅyÅ’s kraft är det som håller den från Gud frivilligt bortvända 

ÅtmÅ-n fjärran från Honom. För att ÅtmÅ-n ska kunna uppleva världen av ovetenhet 

får denna kraft honom att tro att han är den ur denna kraft stammande kroppen, 

anden eller individuella själen.  

  Gud och de som är Hans Egna har denna särskilda l≠lÅ i det uppenbarade 

Vraja; det ser ut som om Han växte upp från spädbarn till yngling och som om Han 

förändrades, där Han dock endast uppenbarar de olika stadierna av utveckling och i 

själva verket alltid är Ynglingen. De som är Hans Egna uppträder som jordiska 

föräldrar, vilka i glädje och sorg förbrukar sig för Honom, som om Han vore ett 

barn som i sin hjälplöshet behövde sina föräldrar.  

  Han och Hans lek är alltid övervärldslig, även då Han utger sig för att vara av 

världen. Han och de som tillhör Honom är alltid helt formade av vara, kunskap och 

lycka och blir aldrig till människor av kött och blod. Endast vilseledda narrar 

menar att Kr˚„œa har en kropp som består av MÅyÅ, föds som jordiska barn och är 

slav under vår världs lagar.  

  Han och Hans lek med De Sina är inte en idealisering av den ur ovetenhet 

formade världen, utan Hans lek är ett hån, ett förakt inför världen och 

människornas relationer till varandra. Människornas kärlek till sina barn är som en 

parodi på de Gudomliga föräldrarnas verkliga kärlek till det Gudomliga Barnet. 

När Han och Hans Egna leker i gestalter, vilkas förvrängda skuggbild är de ur 

MÅyÅ bestående människorna, då upplever Han och Hans Egna följeslagare i denna 

lek en särskild, stegrad lycka. Liksom de som är Hans Egna blott andas och är för 

Kr˚„œa’s skull, så är Han och leker Han blott för de Sinas och för deras glädjes 
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skull. Lyckan hos Hans Egna och därmed Hans Egen lycka stegras i den l≠lÅ som 

uppenbaras i världen.  

  ÷Åstram-s berättar om denna l≠lÅ. De ger därmed en inblick i Guds inre liv. 

Men liksom ingen utom de som är Hans Egna kan uppleva den verkliga l≠lÅ-n – det 

yttre skenet och människans Guds-frånvändhet döljer den – så förmår ingen förstå 

÷Åstram-s’ utsaga som inte åtminstone är beredd att i tjänande, kunskaps-

skänkande, kärleksfull hängivelse låta sig upplysas av ÷Åstram-s. Lyssnandet till 

DÅmodara-l≠lÅ-n syftar inte till att tillfredsställa människans kunskapsbegär, men 

det kan, i hjärtat på dem som vill tjäna, uppväcka begäret att genom Guds och Hans 

Egnas nåd i ett kommande liv få vara ett stoftkorn under Hans Egna följeslagares 

fötter (BhÅ X.14,34), eller att en gång få tjäna dem som redan tjänar Honom 

alltsedan evighet (BhÅ X.87,23). 

  DÅmodara-l≠lÅ-n är föremål för inre betraktelse för alla dem som är uppfyllda 

av den orubbliga tillförsikten att den tjänande, kunskaps-skänkande kärleken till 

Kr˚„œa är vägen och målet, den eviga uppfyllelsen av ÅtmÅ-n’s ändamål i Guds 

eviga rike.  

  En hel månad av året ägnar sig de Guds-invigda eller bhakta-s åt att betrakta, 

besjunga och samtala om denna DÅmodara-l≠lÅ. Denna månad kallas därför 

månaden ”dÅmodara”. De Guds-frånvända kallar den månaden ”kÅrttika”.  

  Följande återberättelse av DÅmodara-l≠lÅ-n återger utsagorna över denna l≠lÅ i 

BhÅgavatam, GopÅla-Campu och i Änanda-Vr˚ndÅvana-Campu. Inledningen som 

föregår denna återberättelse måste väl genomtänkas, förstås och oavlåtligt hållas i 

tankarna. Det finns ingen större fara än att se denna DÅmodara-l≠lÅ med ögonen av 

en fader eller moder från vår människovärld eller att i dyster Guds-övergivenhet till 

och med andligt eller emotionellt vilja försätta sig själv i en Nanda’s eller Ya±odÅ’s 

roll. Människan som sådan, hon må vara den ädlaste och finaste, får aldrig mena att 

hon ens skulle kunna försöka att med sitt individuella jag tränga sig i närheten av 

Hans Egna följeslagare eller till och med Kr˚„œa Själv – om så bara i den frommaste 

fantasi. Det bästa med människan är ändå hennes undergång i övergången från 

Guds-frånvändhet till hängivelse till den tjänande, kunskaps-skänkande kärlekens 

kraft. Denna kärlek ber om gåvan att med öra, hjärta och tankar få tjäna de eviga 
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föräldrarna genom uppmärksamt lyssnande och medtänkande. 
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Första delen 

 

När DÅmodara-l≠lÅ-n utspelar sig uppenbarar Kr˚„œa kännetecknen för ett barn på 

två år och något mindre än två månader. Hans fader Nanda (glädje) är herdarnas 

konung i herdelandet Vraja. Hans moder Ya±odÅ (den ära- och prisskänkande) är 

den högt ansedda förvalterskan av det rika herdehushållet. Nanda’s och Ya±odÅ’s 

bröder och anförvanter bor på olika orter i omgivningen. Nanda’s hus med dess 

rymliga gårdsplaner och trädgårdar står i medelpunkten av orten Gokula. Inte långt 

därifrån flyter den djupt blå YamunÅ-floden.  

  Runtomkring husets rymliga gårdsplan grupperar sig fyra byggnader.  

  I söder, mot den stora, nästan ända fram till huset nående blomsterträdgården, 

ligger föräldrarnas boningshus. I den västra delen ligger det stora rum, i vilket 

Ya±odÅ bor med Kr˚„œa och i östra delen bor Nanda, Hans fader.  

  En långsträckt veranda förbinder bostadshuset med gården.  

  I väster ligger den rymliga förrådsbyggnaden: kornbodar i den södra delen, 

rummet för förvaring av surmjölk, färskt smör och gh≠, dvs. smält renat smör, i den 

norra delen. I stora lerkrukor hänger dessa värdefulla produkter i kraftiga 

repslingor fasthakade i rummens tak.  

  I norr ligger Rohiœ≠’s bostadshus, där hon brukar vistas med BalarÅma, 

Kr˚„œa’s äldre broder.  

  I öster ligger NÅrÅyaœa’s tempel, med den fyrarmade NÅrÅyaœa-gestalten – 

uppenbarelseformen av Guds majestät och härlighet. Under dagens lopp dyrkas den 

där regelbundet av brahmaner.  

  I det sydvästra hörnet av denna fyrkant av byggnader ligger det långsträckta 

köket, med passager till den inre gården, till förrådsbyggnaden och till Ya±odÅ’s 

boningsrum. Från gårdens sydöstra hörn leder mot söder en välansad stig, som 

förbinder huset med ortens väg. På detta ställe står, något vid sidan om vägen, två 

mäktiga träd, vars stammar såsom ett mäktigt ”V” nästan verkar beröra varandra 

nere vid marken; ett på långt håll synligt kännemärke för herdekonungens hus. Det 

är Yamala-Arjuna, de berömda tvillingträden.  

  Det är efterregntid, några få dagar före nymånedagen i månaden dÅmodara. 
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Den stora festen, anordnad av anhängarna till Indra, molnens och regnets gud, 

stundar. Herdekvinnorna, som annars alltid fann tid att skynda till Ya±odÅ för att få 

en liten pratstund med henne, är i sina egna hus upptagna med förberedelserna till 

denna fest. Hur mycket de än längtar kan de idag inte komma och låta sina öron 

och ögon få glädja sig åt det alltid uppsluppna Kr˚„œa◊-barnets lustiga lekar.  

  Rohiœ≠ tillsammans med BalarÅma hade blivit inbjuden till UpÅnanda, 

Nanda’s äldre broder. De hade gått till UpÅnanda’s närbelägna by och Nanda hade 

ledsagat henne dit och sedan gått för att se till korna. 

  Ya±odÅ har många pigor, gamla och unga, som alltid är beredda att tjäna 

henne, och som vill avbörda henne alla slags sysslor, inte bara för att hon är deras 

älskade härskarinna, utan för att de därmed tjänar Kr˚„œa, vars överjordiska behag 

förtrollar dem alla. För Kr˚„œa’s skull känner de ingen trötthet. Kr˚„œa är deras liv, 

deras kraft, deras glädje. De hade skyndat i den tidiga gryningen för att kärna smör 

av surmjölken, och för att koka upp mjölken från den ädla kon Padmagandha 

(lotusdoft) åt Kr˚„œa, ty denna mjölk är ämnad för Honom. Skulle det kunna finnas 

någon större glädje än att kärna för Honom och avbörda Hans ädla moder hennes 

sysslor, så att hon helt kan ägna sig åt Barnet? Och väl bevandrade är de i 

hushållets alla konster. Skulle det kunna vara annorlunda? Det är den tjänande, 

kunskaps-skänkande kärleken, som strömmar ut från Honom och som genom deras 

hjärtan och händer flyter tillbaka till Honom.  

  Idag är Ya±odÅ dock inte villig – trots pigornas glada böner – att låta beröva 

sig lyckan att få kärna och tillreda mjölken åt sitt Barn. Idag är hon sträng. Mot 

bättre vetande har det idag plötsligt fallit henne in att de skickliga och måna 

pigorna ingalunda kan göra arbetet för Honom lika bra som hon själv förmår göra 

det. Hon har med vänliga men bestämda ord skickat bort pigorna för att de ska 

ägna sig åt andra arbeten i husen, trädgårdarna och köken.  

  Det föll sig lite svårt för dem. Genom Ya±odÅ’s befallning känner de sig 

besegrade. Den tjänande, kunskaps-skänkande kärlekens kraft skänker dem dock 

kunskapen att det är värdefullare att få tjäna dem som tjänar Honom direkt, än att 

mena att man kan uppfylla meningen med sitt liv därigenom att man själv skulle 

tjäna Honom direkt. Detta står ingalunda klart för dem genom reflektion, utan det 
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är något som hör till deras väsen att tänka och känna så. En sorg finns dock i deras 

hjärtan. Ya±odÅ har inte tillåtit dem att ens vara i närheten, utan hon har skickat 

bort dem till avlägset belägna sysslor. De vet varför. Ya±odÅ kommer att anstränga 

sig, bli lite uttröttad. Vore de då blott i närheten skulle de kunna skynda till och 

med kärleksfullt våld rycka kärnstaven ur hennes hand. Ya±odÅ’s avsikt att själv 

göra allt åt Honom från början till slut skulle då gå om intet. Hon har skickat dem 

långt bort. Hon kommer att anstränga sig förfärligt. Det gör pigorna ont; de måste 

dock lyda befallningen från det älskade Barnets kärleksfulla moder. Ya±odÅ’s ord 

är ovanligt hårda, men pigorna vet att de bara utgör det pansar, bakom vilket 

Ya±odÅ’s milda hjärta gömmer sig. Hon vill skydda sig själv för att inte falla offer 

för pigornas kärleksfulla ord, deras vilja att avbörda henne hennes sysslor.  

  Den hemlighetsfulla kraft som gestaltar Kr˚„œa’s och Hans Egnas lekar, l≠lÅ-

±akti-n, har givit Ya±odÅ impulsen att nästan mot sin egen vilja skicka bort alla 

pigorna. Så fogar det sig att hon förblir ensam i huset med sitt Barn.  

  Försiktigt smyger hon fram till Hans bädd. På skimrande vit molnbädd vilar 

Barnet, kraftigt och ändå spädare än mjuka blomblad på en blå lotus. En lysande 

skatt. Hans kropp strålar som de solbelysta första regntidsmolnen, i en med grönt 

och grått blandad ljust blå färg; som en blå pärla, vilkens glans strålar ut helt från 

pärlans inre. Hans lotusögon har ännu inte slagit ut. Med lugna andetag sover Han 

ännu. Med mjuk hand smeker hon Honom försiktigt och lägger Honom i mitten av 

molnbädden, så att Han inte vid ett plötsligt uppvaknande på Sitt obehärskade vis 

tanklöst faller ur bädden ner på golvet.  

  Han sover. Obekymrat kan hon ta itu med sin första syssla. På verandan är den 

stora välfyllda surmjölkskrukan redan iordningställd och hon går ut för att börja 

kärna. Från sin plats kan hon mycket bra hålla ett öga på det sovande Barnet. Hon 

sätter den stora vispen i roterande rörelse och nynnar för sig själv små festliga 

sånger, sånger som handlar om Honom och Hans barnsliga och dock 

häpnadsväckande hjältedåd. Sånger som kvinnorna i Vraja brukar sjunga och 

sånger som spontant formar sig i hennes mun. Hon sjunger, ty hon önskar att det 

alltid rastlösa Barnet idag för Sitt Eget bästa ska sova lite längre än vanligt, så att 

Han under den djupa sömnen ska återhämta sig efter utmattningen från Sina 
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uppsluppna dåd. När hon sjunger dessa sånger erinrar hon sig Barnets förtrollande 

lekar ända från Dess födelse:  

 

  ”Oh Du smycke av Gokula’s Herres (Nanda) släkte, 

  Lyckans rikedom och frukt, 

  Vraja-folkets dygd. 

  Ditt väsen, Din lek är våra ögons fröjd, 

  genom Dig är hela Vraja i glädjens tillstånd! 

  Din födelse innebär fester, fulla av lycksalighet, fulla av lycka. 

  Din spelande andedräkt blev PâtanÅ’s död 

  och välsignelse för oss alla i Vraja. 

  Demonerna ’Virvelvind’ och ’Oxkärrelast’, 

  de blev förintade, men Du bevarades av Gud. 

  Du som så skickligt kryper på händer och knän, 

  till glädje, till jubel för de Dina på gården. 

  Din dans i leken, oh – 

  en sådan konst Du uppenbarar, oh Du, främste av alla dansare! 

  I de sällsamma rosiga små händerna håller Du  

  kalvarnas lekande små svansar, 

  i den glättiga raden – där Du ilar fram i dammet. 

  Mycket vitsig i kiv och lögn och då det gäller att gömma Dig, 

  när kvinnorna är förargade på Dig för Dina spratt. 

  Eftersom de älskar Dig, beklagar de sig för mig. 

  Oh Kr˚„œa, oh Kr˚„œa, var moderns glädje, 

  var, Kr˚„œa, för alltid, för alltid, min lycka! 

  Se till att växa, till större och större lekar och dåd, 

  till moderns glädje. 

  En mycket sällsam anblick – av kosmiska världar, 

  såsom genom Vi„œu’s kraft – bereddes mig av Dig. 

  Må lycka och välgång tillkomma oss, genom tillbedjan av NÅrÅyaœa, 

  Må Du ha en odödlig kropp, fri från sjukdom och lidande, 
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  Oh Kr˚„œa, Du skatt, Du min kärleks skatt!”  

 

Sjungande vispar hon. Genom försiktigt plirande, medan Han låtsas sova, ser Han 

henne på avstånd. Modern! En kvinna i övre medelåldern, av medellängd, hennes 

klädnad milt lysande, som en blek regnbåge. Hennes hudfärg liknar Hans, endast 

mattare i glansen. Hennes klädnad sammanbunden kring de kraftiga höfterna med 

ett sidenband. En blomsterkrans inflätad i det med fina band uppbundna håret. I 

Sina händer håller hon ett mjukt men starkt snöre, med vars hjälp hon håller den 

stora vispen i rörelse. Ringarna på hennes armar klingar. Ringarna kring hennes 

handleder surrar som rusiga bin kring hennes flinka händers smaragdfärgade 

lotusblommor. Sakta dansar örringarna i takt med den svängande gestalten. Det är 

en tung syssla, kärnandet; outtröttligt drar dock hennes armar och händer i snöret. 

Hon är redan nästan lite trött. Men kan det finnas trötthet, när hon kärnar färskt 

smör åt Honom? Lätta svettpärlor står på hennes panna och kinder. De vita 

jasminblommorna i håret börjar lösgöra sig. Halskedjan dansar på hennes bröst, 

som är fullt och tungt av gåvor till hennes älskade Barn. Hennes nacke och hals 

glänser av kroppsrörelsens värme och de kraftiga höfterna darrar en aning.  

  Hon ser ömsom på arbetet, ömsom på Barnet. Tunga surmjölksdroppar har i 

sin dårskap flytt ur lerkrukan och hamnat på hennes klädnad. Men vad gör det? För 

Hans skull är all ansträngning glädje och alla fläckar en prydnad. Hon skulle riktigt 

ha ondgjort sig över dessa fläckar, om hon inte hade kärnat för Kr˚„œa’s skull.  

  Ya±odÅ vispar den sura mjölken för Honom, vilken genom Sitt väsen, Sitt 

behag och Sin l≠lÅ vispar och upprör hjärta och sinne hos alla dem, som ser Honom 

eller får höra om Honom.  

  Länge ser Han på i smyg från långt håll. Han vet att det är hennes glädje att 

bemöda sig för Hans skull. Han vill inte beröva henne denna glädje. Men 

anstränger hon sig inte för mycket? Ur hennes hår har, såsom glädjetecken på 

hennes kärlek, redan några blommor fallit ner på marken, som om stjärnor hade 

fallit ner från himlen och kysst den helgade jorden där den Gudomliga Modern, 

förkroppsligandet eller gestalten av evig moderlig kärlek, i outtröttligt tjänande för 

Kr˚„œa ända till självförgätenhet uttömmer sig själv.  
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 Kr˚„œa’s hjärta är dock vekt. Gud skyndar alltid till när någon av Hans Egna för 

Hans skull omedveten om plågan plågsamt bemödar sig. Och dessutom – har hon 

inte i sitt begrundande och tänkande på Honom märkt, att Han redan är vaken?  

  Låtsandes att Han gråter en smula snyftar Han, lämnar Sin bädd och springer 

kvickt fram till henne. Med djupa andetag sträcker Han på Sina små lemmar; ännu 

fången i sömnen, och gnuggande ögonen med Sina små händer står Han plötsligt 

vid hennes sida. Hon vet hur mycket Han älskar det färska smöret. Hon bemödar 

sig för Hans skull och menar att endast hon kan göra det gott nog. Är dock allt 

detta viktigare än Han Själv? Bedjande blickar Han på modern. Han måste dra 

hennes uppmärksamhet till sig. Han står där och ser ut som om Han vore alldeles 

försvagad av hunger.  

  Till slut griper Han tag i vispen och hejdar dess rörelse. ”MÅ, nu! Gör mig inte 

ledsen. Ge mig mjölk, låt mig dricka från ditt bröst. Annars – slår jag sönder 

lerkrukorna i förrådsrummet i småbitar!” Han måste hota henne – hon över-

anstränger sig – och måste hon inte tjäna Honom som Han vill? Kan någon tro att 

han kan tjäna Honom och göra det bästa för Honom efter eget godtycke och 

därmed förbigå Hans direkta önskan?  

  Kan hon verkligen glömma Honom Själv för det för Honom avsedda smöret? 

Hon gör det, hon går helt upp i tjänandet för Kr˚„œa, men det räcker inte för att 

tillfredsställa Honom; Han har Själv kommit till henne, hon måste ge Honom vad 

Han vill ha!  

  Hon kan inte annat. Hans anblick, Hans bedårande ord har förtrollat henne. 

Lätt stampar Han med de små fötterna på marken. Klart klingar de fina ringarna 

kring Hans späda fotleder. Han ser verkligen mycket trött och hungrig ut. Hans 

ansikte är så smalt, de svarta lockarna hänger bedjande på Hans klara panna. Hon 

lyder och låter vispens snöre vila. Hon tar Honom i sitt knä och ger Honom sitt 

överflödande bröst. Så som cÅtaka-fågeln mättar sig av de tunga regntidsmolnens 

droppar, så ligger Kr˚„œa vid Sin moders rika bröst. 

  Det är inte så att hon lyder Honom för att hon har upplevt BhagavÅn’s 

majestät och storhet. Det är Hans behag, Hans ljuvlighet och Hans spjuveraktiga 

lek att spela den alldeles uthungrade, som hon upplever så djupt att hon inte alls 
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kan göra något annat, än att uppfylla Hans vilja. Det är så sällsamt att Han i Sina 

små händer har kraften att hejda den snabbt roterande vispen i dess kretsande 

rörelse. Det är så förtjusande när Han till och med hotar henne med att krossa 

lerkrukorna. Hon står helt under bannet av upplevelsen av Gud som fullheten av 

skönhet, älsklighet och obekymrad uppsluppenhet. Hennes blick uppfångar dock 

den för Honom avsedda mjölken, som står därborta på elden. En vindpust har 

upptänt den svaga elden till en häftig flamma. Den ångande mjölken höjer sig 

hotande. Hans mjölk kommer att koka över och bli fördärvad. Hon kan inte ta 

Honom med sig så nära elden. Det kan inte hjälpas, även om Han ännu bara är mitt 

i drickandet av den åtrådda mjölken från hennes bröst, så måste hon lämna Honom 

kvar här och skynda därifrån. ”Oh Kr˚„œa, Du kära Barn! Ge Dig till tåls bara för ett 

ögonblick. Vakta krukan med den sura mjölken. Jag ska snabbt se till Din mjölk 

och är genast tillbaka!” Och kvickt ilar hon iväg och lämnar den besvikne Pojken 

kvar. 
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Andra delen 

 

Hennes hjärta är helt hos Honom. Av moderlig kärlek rinner ur hennes överfulla 

bröst tunga droppar, vilka i lotusmunnen och tätt intill Kr˚„œa’s blomvita tänder 

ville finna sitt väsens fullbordan. Hjälplöst strömmar nu mjölken på Ya±odÅ’s ädla 

klädnad.  

  Hur är det möjligt att hon lämnar Honom på nytt? Vet hon inte att Han aldrig 

kan dricka sig mätt när Han ligger vid hennes bröst – och idag lämnar hon Honom 

när Han inte ens är halvmätt? Varför ropar hon stolt att hon kan göra det bättre än 

pigorna? Det finns inte en bland dem som inte vid minsta ord från sin härskarinna 

genast skulle vara på plats som en blixt. Varför glömmer hon att det är viktigare att 

genast uppfylla Hans omedelbara önskningar än att bekymra sig om det som enligt 

hennes mening är avsett för Honom först senare. Elden är farlig, därför tog hon 

Honom inte med sig. Idag har Han dock kommit till henne av sig Själv, och hon 

hade inte under några omständigheter fått lämna Honom i sticket! 

  Och ändock, vad är hennes skuld? Hon måste ta på sig Barnets 

missbelåtenhet. Han är ännu för liten för att kunna förstå hur viktiga 

hushållsbestyren för Hans skull är. Kr˚„œa vet mycket väl att hennes beteende är 

uttryck för den stora kärleken, liksom allt bannande och hotande för Hans skull 

från de äldre, när Han i Sina uppsluppna lekar överskrider gränserna som de vill att 

Han ska hålla sig inom. Idag har Han dock bett om något som är Honom så kärt 

och dyrt. Att Han inte får det, fyller Honom med ilska. 

  Tårar av vrede står i Hans ögon. Hans läppar darrar och Han biter i dem med 

Sina små tänder. Han tar upp en sten från marken och slår med vredgad hand 

sönder surmjölkskrukan. Till Hans stora besvikelse finns dock inget färskt smör i 

den. Så länge och med så mycken möda hade Ya±odÅ kärnat. Till och med Honom 

hade hon glömt för detta, Honom, som dock hade legat och väntat på den lilla 

bädden, med förhoppningen att hon skulle komma till Honom för att ge Honom 

bröstet. Kan de Guds-invigdas möda glädja Honom när den inte frambringar någon 

frukt? Vad ska då allt bemödande tjäna till?  

  Lerkrukan såsom instrument för bemödandet för Hans skull blir fullkomligt 
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sönderslagen. Med stenen krossar Han de stora bitarna i små, minimala skärvor. 

Må den Guds-invigde börja om på nytt, med bättre verktyg och nästa gång 

framkalla bättre resultat av sitt bemödande!  

  I långa strömmar flyter surmjölken längs verandans golv, trögflytande som det 

bleka fåfänga bemödandet av någon som ville tjäna Gud, men som utan egentlig 

skuld inte förmådde detta. 

  Anblicken av resultatet av Hans vrede förmådde inte lugna Honom. Det finns 

dock en smula rädsla i denna vrede. Han är ju Barnet Gud. Ya±odÅ’s moderliga 

kärlek håller även Honom helt under sitt bann. Det är Hans lyckoupplevelse att 

som Barnet underordna sig henne, den Gudomliga modern. Han har helt gått upp i 

rollen av detta barna-varande. Vad ska hon säga när hon ser det nya pojkstrecket 

Han nu har ställt till med? Rädsla och oro har smugit sig in i Hans hjärta. 

Upplevelsen av rädsla kan dock inte stilla Hans vrede. När tjänandets resultat inte 

kommer Honom till del på detta sätt, måste Han Själv se till att få det och stjäla 

det! 

  Förtänksamt och kvickt beger Han sig dit där inga människor finns och där 

ingen kan iaktta Honom – till förrådssrummet, där det färska, renade smöret (gh≠) 

förvaras. Genom ett litet fönster, som Han skickligt öppnar, klättrar Han in i 

rummet och tar för sig ordentligt. Hej, det blidkar Hans vrede. Är smöret inte 

frukten av dagens möda, så är det ändå resultatet av en föregående dags möda. Han 

vet att Hans Egna förvarar frukten av sitt bemödande för Hans skull på väl 

förborgad plats. Ingen ska veta var den finns, och ingen – utom Han Själv – ska 

njuta den. När Han genom kraften av Sin l≠lÅ inifrån har fått Sina Egna att tjäna på 

ett annat sätt, då kommer Han Själv – när den Guds-invigde inte alls väntar det – 

och rövar vad som är Hans och vad bhakta-n för Hans skull har berett. Han älskar 

det, att smaka denna frukt av tjänande, kunskaps-skänkande kärlek, vid det tillfälle 

när bhakta-n inte vet om det. Frukten är söt, resultatet av de Guds-invigdas mödor 

är rikligt. Det måste till och med stilla Hans mäktiga vrede.  

  Hans vrede är nu blidkad. Men rädslan, som av kärlek till modern har smugit 

sig in i Hans hjärta, har varken uppnått sin fulla mognad och inte heller har den sett 

sitt objekt, modern, ansikte mot ansikte. Hans ädla gärningar är ogärningar i 
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moderns ögon. Han måste fly, Han, vilken alla i alla världar fruktar, såvitt Han är 

fullheten av majestät, storhet och härlighet; Han, för vilken tiden och de av den 

pådrivna varelserna flyr, och inom vilkens blickfält MÅyÅ – alla universas orsak i 

form av deras verkande kraft och deras material – endast liksom skamset och på 

långt håll vågar visa sig; Han flyr av fruktan för Sin moder!  

  När Han vill något, då måste allt bli till Hans vän. Åter blir ett fönster på nästa 

vägg till vän. Vilken anblick! ”Vad ska jag säga, om modern ertappar mig här?” 

Blotta tanken kommer Hans ögon att rulla och fly undan, som om de sökte skydd i 

öronen. ”Kommer hon? Nej, intet tecken.” Han stänger omsorgsfullt det lilla 

träfönstret bakom sig. 

  Så härligt! Där står en mortel. Och utanför det höga fönstret svingar sig de 

lustiga apungarna i de höga träden. Han vänder upp och ned på morteln, vilken nu 

erbjuder en bekväm sittplats. Med handen kan man bekvämt nå ner i krukan med 

gh≠ och utfodra aporna efter behag. 

   Khala, eller morteln, är en skurk. Men när Han vänder en skurk upp-och-ned, 

så kan också denne bli tagen i Hans tjänst. Så har Han gjort morteln, Udâ-Khala, 

till Sin sittplats. Och aporna? De är muni-s eller stora siare, vilka förvaltar 

särskilda, djupsinniga grenar av Veda-s eller ÷ruti-s. Som frukt av deras för 

Kr˚„œa’s skull utövade askes och deras bhakti får de nu delta som apor i den 

Gudomliga behagfullhetens l≠lÅ och se den Absoluta Sanningen samt glädja Honom 

med sina härliga upptåg. Vraja-Kr˚„œa, den djupaste hemligheten, vilken var 

otillgänglig för dem som visa muni-s, sitter nu framför dem på morteln och 

utskänker det rena smöret åt dem. Han kan alls inte göra annat. Han måste dela ut 

frukten av Sina Egnas bemödanden för Hans skull, till dem som så troget tjänar 

Honom. Finns det större nåd än att få äta av det som Han Själv har ätit så rikligt av 

och så frikostigt ger ut till dem? 

  Det är Hans, det Han delar ut. Glädjen över att dela med sig åt de lustiga 

apvännerna har nästan fått Honom att glömma att modern väl redan måste vara 

Honom på spåren.  
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Tredje delen 

 

Ya±odÅ har tagit mjölken från elden och med kvicka steg skyndat tillbaka dit där 

hon lämnade Kr̊„œa. Hon ser skådeplatsen för Hans dåd; de små skärvorna av 

lerkrukan, den avslöjande stenen, Barnets fotspår – hon vet vem som här har gett 

utlopp för Sin vrede. Hon ler. Hur grundligt har inte Barnet arbetat! Hur ledsen och 

arg måste inte Kr˚„œa ha varit, när hon lämnade Honom. Det var ju så svårt även för 

henne, att ta Honom från sitt bröst när Han endast var halvmätt. Och ändå – hon 

måste vara arg på Honom. Han måste lära sig att behandla Sin Egen surmjölks-

smörkruka och Sin Egen surmjölk på ett varsamt sätt. Han måste lära sig att inte 

heller vrede får gå så långt, att Han förintar och förstör det som tillhör Honom. 

Vrede och skratt blandar sig i hennes hjärta, så som vrede och rädsla hade blandat 

sig i Hans. Han är mitt Barn. Där Han inte vill förstå, där måste jag behandla 

Honom med stränghet. Han måste lära sig lyda. Hon tar en käpp i handen, inte för 

att hon någonsin skulle kunna tänka sig att vilja slå Honom, utan för att hon denna 

gång genom att ingjuta rädsla vill ge sina ord starkare eftertryck.  

  Men när hon eftersinnande står där och tänker ge sig iväg för att följa Hans 

fotspår är det som om hon förnam en osynlig himmelsstämma: ”Det lilla Barnet 

Honungsstrupe var törstigt och har förstört denna ännu inte av mogen honung 

fuktade lotusknopp. I dess botten fann Barnet ingen honung. Då gick 

Honungsstrupen till en annan lotus och fann där rikligt med honung. Och nu är 

Honungsstrupen i färd med att frikostigt skänka bort den härligaste honung. Du är 

mycket förfaren och har stillat den vilt upprörda, kokande mjölken, men först när 

du förstår att blidka Barnets vrede kommer du verkligen bli värdig ära och pris.” 

  Leende ger hon sig iväg och följer försiktigt Hans fotspår av surmjölk. 

Varsamt, utan att åstadkomma något buller öppnar och stänger hon dörrarna, tills 

hon på avstånd ser den fridfulla bilden – sittande på morteln matar Han apungarna 

med det omsorgsfullt beredda och undangömda renade smöret!  

  Hon heter Ya±odÅ. Genom henne blir Kr˚„œa’s storhet känd. Genom henne blir 

det uppenbarat, att Han, Kr˚„œa, Gud i Hans egenskap av fullheten av behag, står så 

under bannet av hennes osjälviska, moderliga eviga kärlek, att Han för hennes skull 
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helt vet sig som Barn och sittande på morteln, om och omigen ängsligt och 

bekymrat håller utkik för att se om modern följer Hans spår. Hon smyger sig 

försiktigt fram bakifrån. Men en tjuv har hundra ögon, en förföljare bara två. 

Aporna, vilka redan hade ätit sig ordentligt mätta, svingar sig vid anblicken av 

modern, beväpnad med käppen, genom det höga fönstret upp på trädens 

nedhängande grenar och kommer undan. Kr˚„œa flyr av all Sin kraft. 

  Det hade varit nog svårt för henne att vara tvungen att undvara anblicken av 

Honom under den korta stund hon var tvungen att se till den kokande mjölken. Vill 

Han nu fly undan henne på nytt? Han älskar alltid att gömma sig. Ingen kan 

verkligen kunskapsrikt och tjänande älska Honom, som inte med sitt väsens hela 

kraft strävar och söker. Allt som är ädelt kräver mogenhet, inre kraft och 

uppoffrande uthållighet. Inte blott sig Själv, också den tjänande, kunskapsrika 

kärlekens väg har Han på ett sinnrikt sätt dolt i Uppenbarelsen av de heliga eviga 

Orden. Vad kan den ana av det mysterium som är fullheten av behag, som är 

Kr˚„œa, som ännu inte ens är beredd att lära sig att den minsta fläkt av omedvetet 

tänkande på sig själv och den egna glädjen liknar ett ogenomträngligt molnskikt 

som helt beslöjar den lilla ljusgnistan ÅtmÅ-n och inte släpper igenom något ljus 

från den tjänande, kunskapsrika, Gudomliga kärlekens strålande sol? Men även 

Sina Egna, vilka i evighet framlever av denna solkraft, vars väsen helt är solkraft, 

försöker Han om och omigen att dra sig undan, för att därigenom ännu större 

dynamik av det tjänande, kunskapsrika sökandet och ännu större lycka vid 

finnandet ska bryta fram. Också Han, i egenskap av fullheten av skönhet och 

charm, står först att finna när Han vill. Och när Han inte vill, då undflyr Han till 

och med Sina Egnas tjänande, kunskapsrika blick.  

    Hon vet att Hans gärningar och ogärningar endast gör Honom än kärare i hennes 

hjärta. Utifrån sett uttrycker hon dock vrede och ogillande och vill ingjuta fruktan i 

Honom, för att hon vill Hans bästa. Hon oroar sig ju bara för att Hans 

obetänksamma uppsluppenhet en gång ska komma Honom Själv till skada. Men 

kan Han någonsin vara föremål för harm och förtrytelse, även om det bara är 

spelad harm och spelad förtrytelse? Innan hennes harm och ilska har uttömts 

kommer hon vara tvungen att söka, gå och springa och ändå inte kunna hinna ifatt 
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Honom.  

  Det sätt på vilket Han flyr därifrån är så bedårande. Hon förmår knappt 

uppehålla skenet av vrede. Kvickt ilar hon efter Honom. Hennes klädnad fladdrar. 

Blommorna faller ur hennes hår. Hon ropar: ”Oh Du tjuv, vart ska Du ta vägen?” 

Han är dock den som springer fortast. Hon har käppen i handen. Det är för mycket 

för Honom. Käppen innebär en förolämpning mot Hans självkänsla och Hans ära. 

Det är som om ett tungt, långsamt mot väster drivande moln ville hinna ifatt en 

liten, av starka vindar driven, mot öster flyende liten molntapp. Han flyr på en väg, 

där modern inte förmår följa Honom så kvickt. Men på omvägar ilar hon fram, för 

att få fatt i Honom från ett annat håll. Så länge Han springer utan att se sig om 

förmår hon inte hinna ifatt Honom. När Han ser sig om, spjuveraktigt och på 

samma gång full av rädsla, förlorar Han dock tid och hon griper, på en hårsmån 

när, tag i Honom.  

  ”Stanna, stanna!” ropar hon, nästan utan att kunna andas. Men kan Han foga 

sig redan nu? Kan någon ge Honom befallningar då Han inte vill? Och ändå, en 

sådan lycka! Yogi-s, vilka berett sin ande genom hård skolning under ett långt liv 

av askes, självtukt och forskning, dem undkommer Gud, fullheten av allmakt och 

majestät, ty Han är snabbare än den rörligaste tanke. Tanke och ord kan inte nå 

Honom, när Han inte vill. Men hon, den ädla Ya±odÅ, låter sig helt uppfyllas av 

anblicken av fullheten av behag och med sin kropp följer hon efter Honom, detta 

impulsiva, uppsluppna moln av skönhet, och kan rentav nästan hinna ifatt Honom!  

  Han är skicklig, och vet att utnyttja terrängen till Sin fördel. Hon ropar: 

”Konung är Du, oh Kr˚„œa, de förslagnas, slugas och svekfullas konung!” Kan det 

finnas ett större lovprisande av Gud? Finns det någon list, som Han inte använder 

sig av när det gäller att utmana Sina Egna till ännu större självuppoffring, ända till 

förtvivlan och på gränsen till sammanbrott?  

  Går Han ändå inte för långt nu? Tröttar Han inte ut henne för mycket? Han ser 

sig snabbt om. Han får inte ge efter förrän hennes spelade vrede helt har smält bort 

och hon har släppt käppen.  

  Hon kommer att överanstränga sig, Hans älskade, goda moder. Försjunken i 

Sin barn-l≠lÅ, gripen av medlidande med modern, blir Han Själv andtruten, som om 
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Han redan vore vid slutet av Sin kraft. Hennes medlidande med Honom måste 

fördriva resten av hennes vrede. Hon ropar till Honom och ber Honom att stanna. 

Hennes hjärta är rört. Han sätter dock upp Sitt villkor: hon måste lägga ifrån sig 

käppen. Hon andas tungt. Han gråter full av rädsla. Hon lovar att lägga käppen åt 

sidan. Men har hon inte alldeles nyss ropat till Honom: ”Om Du tänker stjäla i 

huset, se då noga på den här käppen!” Nu ger Han sig, fortfarande gråtande av 

ångest, snyftande. Med Sina små händer smetar Han den med tårar blandade svarta 

ögonlocksfärgen över hela Sitt lilla månansikte och ögonen rullar fulla av rädsla 

och hjälplöshet.  

  Kr˚„œa säger med ömklig stämma: ”MÅ, men du får inte slå mig!” Hur skulle 

hon kunna det! Hans förtjusande vädjande och Hans eftergivenhet, Hans mjuka, 

känsliga rörelser har sedan länge vunnit hennes hjärta. Hon vet att det ju alltid 

slutar med Hans triumf. Vresigt skäller hon dock på Honom: ”Oh Du alla tjuvars 

tjuv!” Oh, det var återigen ett lovprisande! Han är ju alla tjuvars tjuv. Han stjäl 

hjärtat för alla dem som verkligen hör om Honom, Han stjäl sinnet för dem som 

endast känner Gud som fullheten av majestät, härlighet och makt. Från alla dem 

som ska bli gripna av den kunskaps-skänkande, tjänande kärlekens nåd, stjäl Han 

alla de ting och bundenheten till dessa – då de står i vägen för den kärleksfulla 

dyrkan av Honom. Från de vise, de som är fullkomligt fria från ovetenhet om 

väsendet hos sina egna ÅtmÅ-s, stjäl Han lugnet och självsäkerheten, friden i 

upplevandet av den oförlorbara enheten med Brahma’s (best.f.neutr.sg.) stilla ljus 

och friden i ingåendet i den aura som omger Hans gestalt. Han berövar dem som 

lever i kunskapen om ÅtmÅ-n’s väsen, frossandet i den lyckans klarhet som deras 

ÅtmÅ själv är. Han berövar dem den glädje som det rena upplysandet av 

ParamÅtmÅ-n i deras rena ÅtmÅ’s spegel innebär för dem. Han tar ifrån de Guds-

invigda och dem som vill bli sådana, inte endast bundenheten till 

förvandlingsvärldens ting – och därmed den bittra besvikelse som med 

nödvändighet ges av sådan bundenhet – utan till och med varje intresse för 

befrielsen från ovetenhetens kval. Han är HARI, alla tjuvars tjuv. 

  ”Om jag är en tjuv, då är också alla dina förfäder det!” Ja, alla hennes 

föräldrar och anförvanter har genom sin föräldrakärlek till Honom sedan länge 
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stulit Hans hjärta och de stjäl hjärtat hos alla dem som hör om denna av kunskap 

bestående kärlek, och de uppväcker längtan att någon gång i framtiden få tjäna 

dessa ädla förfäder och anförvanter till Ya±odÅ.  

  ”Säg, hur gick krukan sönder?” – ”Genom den Allsmäktiges straff.” – ”Vem 

gav aporna gh≠?” – ”Han som skapade aporna.” 

  Modern hör Hans svar, hon ler då hon tänker på den djupa innebörden – och 

ändå. För henne är det endast Barnets älskliga pladder. Hon hotar och bannar 

Honom. Det tjänar ingenting till att prata dumheter. Hans ogärningar är värda ett 

rättmätigt straff. Hon skäller på Honom, för Vilken – i Hans egenskap av fullheten 

av allmakt och härlighet – de vise, på avstånd, i vördnad och med sammanlagda 

handflator, bedjande sjunger sina hymner. Vart och ett av hennes ord är ett bevis 

för hur djupt hon upplever Honom, fullheten av behag, och att hon i denna Guds-

kännedom inte på något sätt blir störd, varken av Hans gärningar eller av Hans ord 

– vilka tydligt och klart uppenbarar att fullheten av allmakt samtidigt är närvarande 

i Honom. I Vraja upplever Han fullheten av Sin Egen tjänande, kunskapsrika 

kärlek till Honom Själv, till Gud, inte som Herren, utan som Barnet. Det är hennes 

oerhörda lycka, att hon genom fullkomlig avsaknad av vördnad och underkastelse, 

bara mer och mer stegrar Hans Själv-upplevelse som den Gudomliga fullheten av 

behag, ljuvlighet och obekymrad uppsluppenhet.  

  Vilken lycka för DharÅ, som blivit till en person med Ya±odÅ, och nu får tjäna 

Honom! Helt försjunken i denna Ya±odÅ’s Guds-kärleks hemlighet kan Han – 

måste Han – för hennes skull, vara ännu mer uppsluppen, vara ännu mer Barnet.  

  ”MÅ, vad har jag gjort för fel? Varför är du så arg?” – Hon är sedan länge inte 

längre arg. Hon har egentligen aldrig varit det, hon har bara för Hans skull försökt 

att vara arg. Han gråter och snyftar dock och allt starkare bryter fullheten av behag 

igenom.  

  ”MÅ, du sprang så snabbt för att rädda mjölken, att du alls inte vet att dina 

fotspännen oförhappandes slog emot lerkrukan så att den gick sönder. Varför 

bannar du mig? Kan väl jag hjälpa att Gud låter aporna komma hit och att de stjäl? 

Jag gjorde mitt bästa. Jag försökte varje gång att fånga aporna.”   

  I smyg ser Han med en snabb blick på Sina händer – jo, de är alldeles rena. 
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Han har under Sin långa flykt skickligt torkat av dem på väggarna. Intet spår av gh≠ 

står att upptäcka på Hans händer. ”När jag såg dig med käppen i handen sprang jag 

bort full av rädsla. Du hade befallt mig att stanna vid surmjölkskrukan, och nu är 

Du arg för att jag inte stannade kvar där. Men varför hotar du mig med käppen, 

MÅ, varför är du så obarmhärtig?” 

  Han är alltjämt full av rädsla och Hans lilla kropp bävar av ängslan. Hans små 

händer darrar i hennes stora hand. O, vad förskräckt Han blev, när hon bakifrån 

Hann ifatt Honom och grep tag i Honom. – Ja, det var ju helt omöjligt! Han är ju 

för liten för att själv kunna slå sönder den tunga surmjölkskrukan med en sten. Hon 

har väl själv i brådskan oaktsamt slagit sönder den. Någon måste väl ha lämnat den 

tunga morteln vänd upp och ned efter arbetet. Han är ju ännu för liten för att kunna 

göra detta. Kanske har Han verkligen i Sin dumhet endast velat fånga de små 

aporna. Jag har väl i min överiver gjort Honom orätt. Men det får hon inte erkänna 

för Honom. Han är hennes Barn. Han måste lära sig att lyda. Han måste hållas i 

tukt. Hon måste bete sig så som om hon ansåg att allt ändå var Hans skuld och 

Hans ogärningar.  

  Förställning och lögn, som uttryck för ren kärlek och kunskap om Gud som 

fullheten av behag, för Kr˚„œa’s skull; den ädlaste människas uppriktighet och 

sanningsenlighet, antingen som en dygdehandling för att uppnå egen frid och 

salighet efter döden; eller för att glädja Gud som fullheten av majestät – dessa tre 

förhåller sig till varandra som solen, en ynklig liten oljelampa och månen.  

  ”Din lilla pratfärdiga mun är som en konung bland alla skickliga och sluga 

undanflykter. Du alla tjuvars tjuv! Du är ett människobarn, men då Du lekte med 

de små aporna blev Du smittad av dem och uppför Dig Själv som en liten apa!” 

  Det var för mycket! Hade Hans övertalningskonst varit förgäves? Ville lekens 

kraft inleda ett ännu djupare upplevande av Honom Själv såsom fullheten av 

behag? 

  Full av rädsla – och samtidigt injagande en ny skräck i henne – pladdrar Han: 

”MÅ, då ska Jag likt en liten apa springa till skogs och stanna där.” 
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Fjärde delen 

 

Det gav henne något att tänka på! ”Barnet har Sin Egen stolthet. Han kan verkligen 

springa till skogs för att jag kallade Honom en liten apa. Alla mina pigor har jag 

skickat bort, fastän de ville stanna. – Men varför tillkalla dem? Ingen kan uppfostra 

sitt eget barn som dess egen moder. I huset är dock mycket att göra. För Hans skull 

väntar mina mångahanda sysslor. Släpper jag Honom fri, vem vet, då springer Han 

till slut kanske verkligen till skogs! Det bästa är att jag binder fast Honom.”  

  Hon tar Honom vid handen och medan hon skrider över gården ser hon den 

tunga morteln liggande på längden på marken, smal på mitten, kraftig och bred i 

ändarna. Den kommer henne väl till pass. Att med ett mjukt starkt band binda fast 

Barnet! Då kan Han inte göra sig illa och inte heller springa bort! 

  ”Lyssna nu, Din lille tjuv! Dina rullande ögon förtrollar alla som ser Dig. Men 

Din ångest och Dina tårar tjänar ingenting till inför Din moder! Du hör inte på 

mina ord. Jag ska binda fast Dig och gå in i huset och snabbt ta itu med mitt arbete. 

Då kan Du, bunden vid morteln, bevisa Din kraft och stjäla vad Dig lyster!”  

  ”Binda Mig?” Modern verkar vara helt beslutsam. I ångest och vrede ser Han 

sig omkring och med hög, tårfylld stämma ropar Han: ”MÅ, MÅ Rohiœ≠! MÅ, var är 

du? Var är BalarÅma? Kom, kom fort!” Rohiœ≠ och BalarÅma är dock inte i sitt hus 

vid gårdens norra del. De har gått bort och Hans rop kan inte nå deras öron. Rohiœ≠ 

älskar Honom mer än sitt eget barn. Hon skulle säkert ha skyddat Honom från att 

bli bunden. Om BalarÅma hade varit där skulle modern ha anvisat honom, den 

något äldre, att passa Honom, som hon ju annars så ofta gör.  

  Andra kvinnor i grannhusen hör dock Hans rop. Endast de hör dessa, åt vilka 

lekens kraft skänker gåvan att höra Hans rop, eftersom de behövs för den följande 

leken. Den ena kvinnan efter den andra skyndar till. Anblicken av Honom försätter 

dem alla i ett tillstånd av glädje och förvåning på samma gång. Där var Han alltså, 

den lille tjuven som så ofta kom springande i deras hus, och när Han inte trodde sig 

vara observerad hade stulit smör och sötsaker och lekt farliga, tokiga lekar med 

deras barn. Hur ofta hade de inte kommit till Ya±odÅ och beklagat sig. Varje gång 

hade Kr˚„œa dock förstått att så fullkomligt spela oskyldig, att Ya±odÅ i stället för att 
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skälla på Kr˚„œa endast blivit missnöjd med dem. Egentligen hade de ju inte heller 

alls velat beklaga sig. De hade ju sin hemliga glädje, då Han hade smugit sig in i 

deras hus och utfört Sina pojkstreck. Hur ofta hade de inte iakttagit Honom i smyg 

från ett gömställe. De kunde ju aldrig se sig mätta på Hans behag. Som när Han en 

dag, med händer och mun fulla av stulna, söta förlustelser, såg Sin spegelbild i en 

blank pelare i huset, tog den för en kamrat och sa: ”Psst! Var tyst! Kom, ät upp 

hälften, men du får inte förråda mig.” – Skulle de någonsin kunna glömma detta? 

Hur sorgsna var de inte när de hörde att Han igår hade varit hos grannen och utfört 

det ena eller andra sprattet! O, varför inte i mitt hus? Så tänkte de alltid, men utåt 

beklagade de sig dock och kallade Honom ”tjuv” och ”usling”. Han är ju deras allt 

och allt är Hans och alla är de Hans. Detta är den tjänande kärlekens helt spontana 

kunskap, inte något reflekterande, inte detta ”att vara medveten om något”. 

Fullheten av det Gudomliga behaget håller dem i sitt bann. De är bevarade från 

allvetenhetens och allmaktens kunskap, som alltid är närvarande hos detta Barn. 

Annars skulle fullheten av behag vara undanträngd och överskyld. Medvetenhet 

om Hans allmakt skulle då ha tvingat kvinnorna till värdig vördnad. Alltsedan 

evighet består deras ÅtmÅ, deras hjärta, deras kropp, deras sinnen och allt vad de 

har, helt av vara, kunskap och lycka. Alltsedan evighet tillhör det deras väsen att 

kunskapsrikt älska Honom i Hans egenskap av fullheten av behag. Med varje ord, 

varje tanke, med varje blick och varje gärning tjänar de Honom. 

  Där skriker Han nu i Sin förtvivlan. Efter Rohiœ≠ ropar Han. Där måste något 

särskilt ha hänt. Han måste väl återigen ha ställt till med något! Nyfikenhet är en 

unken last i förvandlingsvärlden. Nyfikenhet för Kr˚„œa’s skull är dock uttryck för 

den tjänande, kunskaps-skänkande Guds-kärleken. Hans Egna är omättliga. Full-

heten av skönhet och behag är i varje ögonblick ny och helt annorlunda. Därutöver 

upplever de som är Hans Egna medspelare Honom, även då de ser Honom 

dagligen, stundligen och oavbrutet, så som om de ännu aldrig hade sett Honom. 

Liksom de själva, deras kärlek och kunskap, är också Han i enlighet med Sitt Eget 

väsen outtömlig. Han är verkligen i varje ögonblick ny, annorlunda, oerhörd och 

Han blir aldrig mätt på, att uppleva sig i de Sina som outtömligt behag.  

  Hans upprepade rop efter Rohiœ≠ och BalarÅma är ju för kvinnorna i 
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grannhusen en så härlig förevändning att kunna ila hän till Honom. De vet väl att 

Ya±odÅ inte saknar pigor och kvinnliga hjälpredor. De kan inte utan orsak åter och 

återigen för Hans skull överge sina egna sysslor och skynda till Ya±odÅ’s hus och 

störa henne med sina besök. Men idag finns där en härlig förevändning; de har hört 

och iakttagit hur den ena efter den andra av kvinnorna i de omkringliggande husen 

sprungit bort till Honom. Var och en finner en ursäkt och ett rättfärdigande för sin 

ankomst genom de andras exempel. Lika vidrig som förvandlingsvärldens mass-

instinkt är, lika härlig är smittan av nyfikenhet, förevändning och självrätt-

färdigande för Kr˚„œa’s skull.  

  Där håller alltså modern Honom ordentligt i handen, i närheten av morteln. 

Hans ångest, Hans tårar, Hans rädsla, Hans ovilja och Hans i vrede rullande ögon, 

Hans hjälplösa blick, ömsom bönfallande modern, ömsom hjälpsökande, och den 

fasta beslutsamheten i moderns anletsdrag väcker alla kvinnors medlidande. Och 

ändå finns en upprättelsens tillfredsställelse i deras hjärtan, och fulla av 

samförstånd ler den ena mot den andra: så har då tjuven slutligen blivit ertappad i 

eget hus! Skådande mot modern säger deras blickar: du har inte velat tro oss. Nu 

har du idag själv överraskat Honom vid Hans ogärningar!  

  Men de vet också: Ya±odÅ älskar Honom så oerhört. Det är kärleken som idag 

gör henne så sträng. De inser det, hon kan inte annat – hon måste bestraffa Honom, 

så ont det än gör henne och så mycket medlidande de alla än har med det snyftande 

barnet. 

  Ya±odÅ tar ur sitt redan i upplösning stadda hår ett fint sidenband, för att lägga 

det om Hans späda kropp och binda fast Honom vid morteln. Förvånansvärt, 

bandet är för kort. Flinkt tar hon ett annat band, som ännu finns i hennes hår och 

knyter ihop det med det första. Med två fingerlängder är det dock för kort. 

Förundrade ser kvinnorna på Barnet. Av den vilda språngmarschen var båda 

utmattade. Men vad hjälper det! Hon kan inte låta sig påverkas av Hans gråt, Hans 

hjälplösa blick, Hans barnsliga ovilja och trots mot att bli bunden. Hon kan inte ge 

efter för sin utmattning. Allt för Kr˚„œa’s skull, även om det i Hans oförstånd gör 

Honom illa – och henne själv så oändligt mycket mer.  

  Hennes blick faller på kvinnorna, vilka hon hitintills inte alls har lagt märke 
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till. Hon ber dem att kvickt från sina hus hämta av de fina, mjuka snören, som för 

mjölkvispningen alltid finns i rikligt urval i deras hus.  

  En kvinna hämtar ett snöre – det är för kort. En annan hämtar ett – fortfarande 

för kort. De hämtar de ädlaste snören, mjuka och ändå fasta. O, så härligt, de får 

samtidigt tjäna Honom och Hans moder! Det bästa i huset är ju Hans. Ya±odÅ är 

skicklig på att binda. Alla Hans Egna har den mest oöverträffade fullkomlighet och 

konstfärdighet när det gäller att tjäna Honom. Kvinnornas skyndsamma springande 

och anländande drar till sig andra kvinnor som skyndar dit med sina små barn, 

medtagande snören, och de fröjdar sig över tillfället att få se Honom så ordentligt 

och så alldeles nära. Barnen ser med stora, förvånade ögon på sin Kr˚„œa, deras 

ledare, vän och hjälte. Alla känner de helt med Honom. De kan dock knappast fatta 

vad som sker. Vem förmår det? 

  Band efter band är knutna till varandra, omsorgsfullt, kvickt och ändå fattas 

om och omigen två fingerlängder. Det underbara Barnet! Så länge Han inte vill, 

kan då någon binda Honom? Varje annan kvinna hade för länge sedan givit upp. 

Kvinnorna ser på varandra och säger till Ya±odÅ: ”Ge upp! Något hemligt mirakel 

är i görningen. Där måste föreligga en hemlighet. Det långa sammanknutna snöret 

räcker runt hela ditt hus och inte runt barnets kropp!” Han är det lilla Barnet. 

Ingenting har förändrats i Honom, det ser de alla med sina egna ögon. De starka 

långa snörena kan inte binda Hans späda kropp – liksom mörka, täta molnmassor 

inte kan höja sig över en tapper bergstopp.  

  Milt leende säger kvinnorna till modern: ”Du Vraja’s härskarinna! Denna 

tjuvs behag förtrollar alla! Hans förtrollande kraft får även tjuven över alla tjuvar 

att darra. Har du fallit offer för Hans trollkraft?” 

  För modern är ännu allt som ett egendomligt skämt och hon svarar: ”Vad 

pratar ni för strunt! Jag vet väl, att ni säger det som inte rör sig i era hjärtan. Ni 

låtsas vara harmsna, i hjärtat står ni dock på Kr˚„œa’s sida, som ni bara ger sken av 

att banna som tjuv. Ni har säkerligen någon hemlig trollkraft som ni använder för 

att jag inte ska kunna binda Honom!” Skrattande svarar kvinnorna: ”Nej, verkligen 

inte! Vi vet ingenting om sådana hemliga krafter.”  

  Modern skänker tilltro till deras uppriktiga ord. Hon kommer att tänka på att 
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den vise Garga, som hade hållit det lilla Barnet i sina armar och givit Honom Hans 

namn, hade talat om en stor Gudomlig kraft som alltid skulle vara nära Barnet. 

”Det är väl denna kraft som hindrar mig att binda Honom. Barnet vet alls ingenting 

om detta.” Och medan hon ser på det alltjämt gråtande och missmodiga Barnet blir 

hon allt fastare i sin föresats. Han är mitt Barn! Om jag låter Honom triumfera idag 

kommer Han aldrig lära sig att uppföra sig värdigt så som barn till konungen av 

Vraja. – Till sist kommer Han blott skada sig Själv. Hon beordrar med sin blick att 

ännu fler snören ska hämtas, och ännu ivrigare tar hon itu med sitt verk. 

  Han Själv är den enda och sanna bindningen, allas Vän. Hur kan en bindning 

binda den som själv är allas bindning? För Hans skull är all bindning. Han Själv 

såsom fullheten av behag har alltsedan evighet genom Sin Egen upplevelse- och 

kunskapskraft förbundit alla i Vraja till en oändlig oupplöslig enhet med sig Själv. 

Han Själv såsom fullheten av majestät har å andra sidan också sammanfogat alla 

Sina Egna i VaikuœÊha till just en sådan enhet. I en deluppenbarelse av sig Själv har 

Han i egenskap av Vi„œu genom Sin blotta blick från fjärran oupplösligt förbundit 

alla universa i MÅyÅ’s sköte med sig. Alla ÅtmÅ-s, som i Guds-förgätenhet 

självförgätna irrar omkring i universa, är oskiljaktigt förbundna med Honom 

genom ParamÅtmÅ-n, den immanente Guden, som åtföljer dem alla. Och ändå, 

Han, Kr̊„œa, fullheten av skönhet och behag, är Barnet, och hon Hans moder. Hon 

måste kunna binda Honom, om hon bara bemödar sig tillräckligt!  

  Hon upplever att alla snören inte räcker till. Även som fullheten av behag 

upphör Han aldrig att vara oändlighetens fullhet, vilken dock endast sällan 

uppenbaras. Här blir den uppenbar, men Hans fullhet av behag och den tjänande, 

kunskaps-rika kärleken till Honom är alltför starka, de förtrollar Hans moder. Hon 

upplever inte fullheten av oändlighet och majestät. Han är helt Barnet. Även som 

Barn är Han dock helt och fullt den av vara, kunskap och lycka bestående, rums- 

och tidsmässigt obegränsade oändligheten. Barn och oändlighet, båda samtidigt. 

Ya±odÅ under bannet av den tjänande, kunskaps-rika kärleken till fullheten av 

behag – och Han under bannet av denna kärlek – där finns alls ingen möjlighet att 

varsebli Hans oändlighet. När och så länge Han dock inte vill låta sig bindas, är 

Hans oändlighet uppenbar, och därför lyckas hon inte med detta så enkla verk av 
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bindande.  

  Kvinnorna har för länge sedan uppgivit hoppet, att Hans moder skulle kunna 

vara segerrik. Det är inte av fruktan de lyder Vraja’s härskarinna och kvickt 

frambringar nya och åter nya snören; nej, de har blivit smittade av Ya±odÅ’s iver 

och är fyllda av spänning över hur historien nu ska sluta. Det är allvar. De små 

pojkarna tittar förstummat på med förundrade blickar. Det är deras triumf! Deras 

Kr˚„œa är, även när Han gråter och är hjälplös, ändå alltid den store hjälten. 

Kvinnorna ser allvarligt på den möda deras härskarinna gör sig, och ändå ler de i 

sina hjärtan, ty med sina ögon dricker de Pojkens behag och uppfyller därmed 

meningen med sina ögon. Öppet kan de dock inte skratta, ty för Kr˚„œa’s skull 

måste de alltid respektera Hans moder, deras härskarinna. 

  Ya±odÅ är nästan vid sina krafters slut. Och ändå ger hennes iver inte efter. 

Kr˚„œa snyftar, ty modern har ännu inte givit upp viljan att beröva Honom Hans 

lekfrihet. Hans pojkkamrater gråter av medlidande med Honom.  

  Sedan länge har blommorna fallit ur Ya±odÅ’s hår, som är upplöst. Hon är på 

grund av ansträngningen helt andtruten, hennes kropp badar i svett och hon darrar, 

hon känner sig nästan besegrad av sitt Barn. Men hon får inte ge efter. Större och 

större blir hennes iver, ja, det är som en Gudomlig entusiasm i henne. ”Om det så 

ska kosta mig livet; jag måste göra allt vad jag kan för Honom och jag måste binda 

fast Honom!” De andra står där med gapande munnar. Hur ska detta sluta? 

  Med Sina ögon badande i tårar kastar Han en blick på Sin moder: Den goda, 

hon har nått gränsen för sin kapacitet. I glädje har hon tagit på sig den mest 

oändliga ansträngning för Hans skull, för att Hon älskar Honom så mycket. En 

tanke, en stråle av Hans nåd – Han samtycker – hon får binda Honom. Hon har inte 

dragit sig för att ge sina sista krafter. Endast en sådan kärlek kan binda Honom. Att 

bli bunden av henne är så lätt, när Han Själv vill. Så länge Han inte ville låta sig 

bindas, var fullheten av oändlighet och majestät uppenbar. Även nu är den 

närvarande, den har dock upphört att vara verksam. 
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Femte delen 

 

Två fingerlängder för korta hade snörena varit. Hans ovillighet föranledde l≠lÅ-

kraften att göra oändligheten, obegränsningen av rum och tid, som Barnet alltid är, 

uppenbar. Hans villighet föranleder l≠lÅ-kraften att göra denna oändlighet, som 

Barnet alltid är, icke-uppenbar. Först då blev Han villig att låta sig bindas, då Hans 

moder, som ansträngde sig till det yttersta, var vid slutet av sina krafter. Ja, endast 

en sådan ansträngning framkallar Hans nåd.  

  Så är det i livet och i strävandet hos alla dem, som gripna av den tjänande, 

kunskaps-skänkande kärleken, vill tjäna Hans Egna och Honom – Ansträngning till 

det yttersta och Hans nåd. Utan dessa båda är allt Guds-tjänande och därmed all 

kunskaps- och kärleksvilja förgäves. Det gäller inte bara för Hans Egna på den 

högsta nivån, de som evigt leker med Honom i riket av fullheten av behag, 

ljuvlighet och obetänksam uppsluppenhet, utan för varje nivå.  

  Moderns lycka är det, att restlöst få förbruka sig för Kr˚„œa’s skull, att i 

oavbrutet stigande iver helt få förslösa sig för Kr˚„œa’s skull. Kr˚„œa’s lycka är att 

uppleva styrkan i Hans Egnas tjänande, kunskaps-rika kärlek för Hans skull. 

Genom dem upplever Han det outtömliga djupet hos sig Själv som fullheten av 

behag, ljuvlighet och uppsluppenhet som allra starkast, då trots uppenbarelsen av 

den fulla oändligheten, som Han som Barn alltid är, under förtrollningen och under 

inflytandet av Guds-kännedomen om sig Själv som fullheten av behag, denna 

oändlighet inte alls blir varsebliven. Kan det ges en större lycka, än att bli bunden 

av Sin moder? 

  Hon band Honom vid morteln, Honom, som varken har insida eller utsida, om 

vilken alltså aldrig någonsin ett band kan knytas. Det finns för Honom inget 

tidigare och inget senare, inget förgånget och ingen framtid. Tids- och rums-

mässigt och till Sin substans är Han obegränsad, oändlig evighet. Han är allt som 

är, ty Han är obegränsat vara, obegränsad kunskap och lycka. Ja, Hans rikes värld, 

Hans Egna medspelare, kärleken, allt är Han Själv. Skuggan, det vill säga allt som 

är i vår värld, berör aldrig vare sig Honom, Hans Egna eller något överhuvud i 

Hans rike. Även banden, med vilka Han blir bunden, är liksom husen, blommorna 
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och djuren helt formade av kunskap, helt av lycka, just därför kan de till slut binda 

Honom.  

  Allt vara är grundat i Honom. Därför kallas Han: ”Det vara, som inte är 

avhängigt någonting, som aldrig behöver något andra utanför Sitt Eget Själv.” Han 

är det Tu-lösa, det som är utan tvåfald (advaya). Mänsklig diktan och strävan kan 

aldrig gripa Honom, därför heter Han ”Adhok„aja”. Hans vara, Hans gestalt är 

aldrig formade av det material, ur vilket universa stammar; därför heter Han 

”Avyakta”. Han kallas ”MartyaliÙga”, för att Han som fullheten av behag är 

tvåarmad, alltså har en människas kännetecken, utan att någonsin vara en människa 

eller besitta en mänsklig, dödlig kropp. ”Han har gestalten av en människa”, vilket 

betyder att människans gestalt liknar Honom, som skuggan liknar ljuset. Han har 

dock inte människans form. – Ya±odÅ har alltsedan evighet moderns eviga kärlek 

till Honom, utan att vara Hans moder. Fastän hon stammar ur Honom, har hon 

ändå den kunskapsrika kärleken till Honom, fullheten av behag, som om hon vore 

Hans moder. Denna kunskapsrika kärlek underordnar Han sig som Barn, 

upplevande sig som fullheten av behag. Hon binder Honom, som om Han bara 

vore Barnet, som om den i Honom alltid förhandenvarande oändligheten alls inte 

existerade, som om Han hade en insida och en utsida! Därvidlag misstar sig inte 

hennes eviga Guds-kännedom, ty Han är på samma gång enheten av de för vårt 

tänkande omöjliga motsatserna – barn och oändlighet!  

  Han, från vilken allt stammar, Han, som alltid är oavhängig, fogar sig helt 

efter de Sinas tjänande, kunskapsrika kärlek. I formen av Sin Egen tjänare råkar 

Han helt i Sitt Eget våld. Honom, vilken oändliga universa med sina formare är 

underdåniga, Han upplever det som lycka, att bli bunden vid morteln av Sin moder. 

Denna nåd, att få binda Honom, kom Ya±odÅ till del. Hon förkunnar och utbreder 

härmed Guds ära, att Han står helt under bannet av den sig restlöst uppoffrande, 

tjänande, kunskapsrika kärleken. Att binda Honom, det oändliga Barnet, kan endast 

Ya±odÅ. Och att binda Honom, den oändlige Ynglingen, kan endast RÅdhÅ. Inte ens 

den mest fullkomlige av Hans Egna, vilka i tjänande, kunskapsrik kärlek i evighet 

tjänar Honom som fullheten av majestät, härlighet och makt, kan göra detta. Inte 

ens Lak„m≠, NÅrÅyaœa’s mest älskade, som aldrig lämnar Gud som fullheten av 
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allmakt, kan någonsin bli delaktig av den nåd som Ya±odÅ erhåller. Den tjänande, 

kunskapsrika kärleken till fullheten av allmakt utesluter upplevandet, tjänandet av 

samt kännedomen om Gud som fullheten av behag. Att det måste vara så följer 

redan av det faktum att Gud som fullheten av allmakt inte upplever sig Själv som 

fullheten av behag. Det betyder ingen begränsning av Honom Själv. Ty Han är 

båda, fullheten av behag och fullheten av majestät. Ännu mycket mer än dessa 

båda. Han är i Sitt rike alltid fullheten, oändligheten. Han är alltid gestalt. På 

samma gång är var och en av Hans Egna varande-former i Hans Eget rike samtidigt 

och överallt, dock utan att den ena blandar sig med den andra. Det må gå stick i 

stäv mot de stackars människornas logiska lagar, men vem har sagt människan att 

hennes hjärnas lagar är de lagar som härskar i Guds rike? De lagar som vi i vår 

erfarenhetsvärld upplever som bindande och om vilka vi i gränslös förmätenhet 

påstår att de äger absolut giltighet, är lagar som gäller för vårt universum. De är 

bestämda för de ÅtmÅ-s som i Guds-frånvändhet, med hjälp av ett fiktivt jag, 

genom sin ande och kropp vill uppleva en tids- och rumsbetingad värld.  

  Inte ens den finaste och ädlaste människa förmår av egen kraft förnimma ens 

en fläkt av Guds rike. Endast den ÅtmÅ som är berörd av Guds Egen kunskaps-

kraft, kan med denna kraft i form av den tjänande, kunskapsrika kärleken helt och 

fullt förslösa sig i oändligt jubel till Hans glädje, och ana något av Guds hemlighet.  

  Gud som fullheten av behag, ljuvlighet och uppsluppenhet, Ya±odÅ’s Son, är 

inte uppnåelig för dem som menar sig vara människor, och som ännu inte har 

förstått, att ande, själ och kropp blott är för ÅtmÅ-n väsensfrämmande höljen. Han 

är inte uppnåelig för dem som dyker in i kunskapen om ÅtmÅ-n’s väsen och i 

Brahma’s (neutr.gen.sg.) oändliga, stilla ljus, som är auran eller det gestaltlösa 

återskenet från Guds Egen gestalt och därmed från alla Hans avatarer. Avatarerna 

är, som vi tidigare har sett, de gestalter eller eviga varande-former av Gud, som 

utan att på något sätt förändras ”stiger ned” från världen av rums- och tidlöshet till 

världen av rum och tid. Ordet ”ned” innebär här alltså inget rumsbegrepp, utan ett 

värdebegrepp.  

  Gop≠-n’s Son, Kr˚„œa, är varken uppnåelig för dem som hänger sig åt 

kunskapen om väsendet hos ÅtmÅ-n, vilken blott är en liten gnista av kunskap och 
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vara, eller för dem som upplever sin ÅtmÅ’s substantiella enhet med ParamÅtmÅ-n, 

världsgrunden, Gud som världsutvecklingens orsak. ÄtmÅ-n försvinner då i denna 

enhet, liksom ett rådjur blir osynligt då det försvinner i skogen, utan att ÅtmÅ-n 

någonsin förlorar sin identitet med sig själv och utan att den lilla gnistan ÅtmÅ 

någonsin kvalitativt eller kvantitativt skulle bli Gud Själv. Att Brahma- och 

ÅtmÅkunskap inte leder till Honom, Kr˚„œa, är uppenbart, då inte ens Lak„m≠, som 

evigt tjänar NÅrÅyaœa, Gud som fullheten av majestät, någonsin har lyckan att nå 

Kr˚„œa, fullheten av behag, Ya±odÅ’s Barn.  

  Och ändå, alla skulle kunna nå Honom! Då nämligen någon har det mäktiga 

begäret att tjäna dem som tjänar Ya±odÅ, då förmår dennes ÅtmÅ, med kraften av 

den från Gud genom den Guds-invigde skänkta nåden av tjänande, kunskapsrik 

kärlek till Gud som fullheten av behag, tryggt och säkert komma till Kr˚„œa. 

  Brist, det vill säga för lite kärlek, gör Honom dock ouppnåelig. Men den 

största bristen på kärlek är VILJAN ATT VETA, VILJAN ATT UPPLEVA, att 

VILJA TRÄNGA sig FRAM TILL Guds NÄRHET. Detta är nämligen inte bara 

trög själviskhet, utan avsaknad av den rätta viljan att låta sig upplysas av 

Uppenbarelsens vishet.  

  De bästa av Upanishaderna, BrahmÅ, vårt universums skapande formgivare, 

Uddhava, Kr˚„œa’s förtrolige vän; alla de som har förnummit något av storheten i 

kärleken till Gud som fullheten av behag och storheten hos dem som är Hans Egna, 

har bett om lyckan att få vara ett stoftkorn vid Hans Egna följeslagares heliga 

lotusfötter i Hans heliga rike, att få beröra dessa, det vill säga att få smörja sig i 

dammet från fötterna av dem som tjänar Honom, Kr˚„œa.   

  ÄtmÅ-n i människan, vilken i ändlösa liv av Guds-förgätenhet felaktigt 

upplever sig som människa, djur eller växt, denna minimala lilla gnista av kunskap 

och lycka, – vilket han nu inte ens vet sig vara – kan han någonsin i sitt 

storhetsvansinne mena, att ens vara värdig att bli brukad som en liten tråd i det 

snöre som Ya±odÅ använder för att binda det Gudomliga Barnet! 

  Är inte Lak„m≠ – den mest älskade för NÅrÅyaœa, Gud som fullheten av 

allmakt – ett varnande exempel? Hon är alltsedan evighet i fullt medvetande om att 

vara NÅrÅyaœa’s mest älskade. Hon själv är NÅrÅyaœa i form av Lak„m≠. Och ändå, 
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allt bemödande, allt hennes önskande tjänar ingenting till. Alla offer är förgäves. 

Hon kan inte uppge medvetandet ”jag är Lak„m≠” och därför saknar hon begäret, 

att tjäna gop≠-s, Kr˚„œa’s mest älskade i Vraja. – I den av oss upplevbara skuggan av 

det verkliga Vraja, mittemot Vr˚ndÅvana, vid YamunÅ’s motsatta strand, ligger en 

lund med en liten by. På denna ort, i Hans Vraja-rike, har en gång Lak„m≠ vistats 

och utövat hård askes, för att kunna uppleva något litet av Kr˚„œa’s storhet – som 

fullheten av behag. Och ändå fick hon aldrig överskrida floden. Den kraft som 

gestaltar Kr˚„œa’s eviga lek höll henne fjärran! 

  För att förstå det verkliga Vraja’s väsen krävs de Guds-invigdas nåd. Ur deras 

hjärta och mun strömmar ord, som består av vara, kunskap och lycka, och som 

handlar om Vraja. Dessa ord når genom örat på den som längtar efter den verkliga 

viljan att få tjäna, in i hans hjärta, in i hans ÅtmÅ. Allt efter graden av villighet att 

låta sig upplysas av dessa ord, som är kunskap och som har kraften att uppväcka 

verklig kännedom om Gud, kan det bli känt vad Vraja är och vari storheten i Hans 

Egna medspelares kärlek och deras tjänande består.  

  Guds uppenbarelse, Guds nåd består i att Han föranleder mötet med de Guds-

invigda. I deras ord, Ord-formen av Hans gestalt, Hans rike, Hans l≠lÅ och de som 

är Hans Egna meddelas den tjänande, kunskapsrika kärleken. Dessa ord befriar 

ÅtmÅ-n från Guds-förgätenhet och gör honom i stånd att vilja förslösa sig i 

tjänande, kunskapsrik kärlek. 

  Det är Kr˚„œa’s stora nåd, att DÅmodara-l≠lÅ-n i BhÅgavatam och i andra Ord-

uppenbarelser blir meddelad. Det är den stora nåden att denna i världen av tid och 

rum uppenbara l≠lÅ vid första anblicken ser ut som en tids- och rumsl≠lÅ. Ty det 

som är bortom tid och rum vore otillgängligt för oss på förhand, om det inte till och 

från uppträdde som om det vore inom tid och rum. 

  Den tjänande, kunskapsrika kärlekens kraft är precis så oändlig, överallt och 

under all tid närvarande, som Gud och Hans rike själva är. 

  Så som det oändliga riket, utan att därigenom till sitt innehåll begränsas det 

ringaste, en gång lyste upp inom MathurÅ-områdets gränser, så blir den tjänande, 

kunskapsrika kärleken, utan att till sin varande-form vara begränsad, uppenbar 

genom den Guds-hängivnes mun. Kr˚„œa och hemligheten med Hans Guds-kärlek 
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berör hjärtat, genom att de går in genom det öra som begär att få tjäna. Det öra som 

emellertid själv vill berusa sig av l≠lÅ-n’s ord, förmår endast förnimma ordens 

skugga och istället för kunskap och insikt tränger missförstånd och felaktigheter in 

i hjärtat. Den Guds-invigde är den källmynning, genom vilken den eviga Guds-

kunskapen strömmar. Örat och hjärtat hos dem som längtar efter att tjäna är kärlet. 

De eviga Orden om Hans l≠lÅ är själva Guds-kunskap, begripliga genom viljan och 

kraften till tjänande. 
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Sjätte delen 

 

Ya±odÅ har fullbordat sitt vidunderliga verk. Men Kr˚„œa har ingalunda upphört att 

gråta. Han har låtit sig bindas. Han är helt det bestraffade Barnet. Modern betraktar 

sitt verk. En blick av triumf. Och denna blick är för Honom det skönaste. Han ville 

ju se denna blick av triumf. Det var ju egentligen inte alls hennes triumf, det var ju 

en triumf för Kr˚„œa’s skull, således Hans triumf.  

  Varken frambrytandet av Hans oändlighet eller det faktum att det var Hans 

medlidande med hennes utmattning, Hans nåd, som möjliggjorde att hon 

överhuvudtaget kunde binda Honom, hade stört hennes upplevelse av Kr˚„œa som 

fullheten av behag.  

  Hon ser hastigt på de förvånade kvinnornas häpna ansikten, vilka inte tror sina 

ögon. Hon har alltså slutligen kunnat binda Honom! Hon bryter upp för att ta itu 

med hushållssysslorna. Hon ser på Kr˚„œa’s små vänner och säger till dem: ”Se nu 

noga på Honom! Passa Honom väl! Skulle Han på något sätt göra sig fri, så måste 

ni genast kalla på mig, förstått?” Och med skaran av kvinnor försvinner hon från 

skådeplatsen och lämnar kvar den alltjämt tyst gråtande Kr˚„œa – fastbunden vid den 

mäktiga morteln – med Hans vänner.  

  Efter en kort stund slutar Han gråta. Hans spjuveraktiga ansikte lyser upp. Kan 

denna befängda mortel inskränka Hans lek? Där är de skälmska vännerna, och med 

ett ryck kryper Han framåt, släpande den tunga morteln med all kraft bakom sig 

under deras bravorop.  

  Han blir så munter, det faller Honom rakt inte in att denna bindning är en 

bindning. Under Sina vänners glada skratt drar Han först långsamt och sedan allt 

fortare morteln bakom sig, förbi föräldrarnas hus, ut på den väg som leder till 

byvägen. Där står ju två härliga träd, vilkas stammar är sammanvuxna som till ett 

”V”. Det vore en fröjd att dra morteln ända dit – och till slut brister bandet helt av 

sig självt då morteln blir hängande i den smala änden av detta ”V”! 

  De båda träden är inga vanliga träd. Liksom Kr˚„œa kommer in i världen av tid 

och rum, som om Han vore Sina föräldrars barn, så att omvärlden inte kan ana 

något av att Gud och Hans Egna själva har kommit, så är det också med alla som är 
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Hans Egna. MadhukaœÊha = ”honungsstrupen” och SnigdhakaœÊha = ”ljuvlig 

strupe” är två barder som gläder Nanda och alla Vraja’s invånare med sina episka 

sånger vid de stora festerna i Nanda’s rike. Två av Rudra’s tjänare hade en gång i 

högmod uppfört sig orätt gentemot NÅrada, givaren av Gudomlig vishet. Deras 

hjärtan var helt tillägnade Gud, men då l≠lÅ-kraften så önskar sker till varelsernas 

lycka sällsamma ting. Det var som under en främmande impuls de hade förgått sig 

mot NÅrada. NÅrada välsignade dem. Han gav dem en välsignelse som den 

ovetande världen uppfattar som en förbannelse: de skulle bli oskiljaktiga träd, men 

genom Kr˚„œa skulle de dock en gång åter bli försatta i sina tidigare tillstånd. Även 

som träd skulle de aldrig glömma vilka de är. Dessa två tjänare till Rudra gick in i 

MadhukaœÊha’s och SnigdhakaœÊha’s väsen, de båda som i gestalt av två träd blev 

synliga i l≠lÅ-n i Gokula.  

  Kr˚„œa’s l≠lÅ-kraft, som alltid syftar till att uppfylla önskningarna från dem som 

är Hans Guds-invigda, såsom NÅrada, har för avsikt att fullborda befrielsen även 

för dessa båda tjänare till Rudra.  

  Pojkarna menar att Kr˚„œa eftersträvar de båda jättelika trädens svalkande 

skugga. Skrattande har Han kommit fram dit. Han kryper mellan de båda 

stammarna, men morteln är för stor och med ett lätt ryck stöter Han mot de, liksom 

från en rot utväxande stammarna. – Ett fruktansvärt ljud som genomtränger 

universum. Det är ett ljud som försätter alla Vraja’s invånare i medvetslöshet under 

mer än en timme. Det måste så vara, ty annars hade de kunnat se vad som skedde: 

De mäktiga träden låg på marken, två ädla ynglingar står med bedjande, höjda 

händer framför Barnet och ber om gåvan att deras läppar alltid ska få sjunga Hans 

lov; deras öron alltid endast höra om Honom; deras händer tjäna Honom; deras 

ande alltid tänka på Hans lotusfötter; deras huvuden buga sig inför Hans värld och 

deras ögon få skåda dem som har vigt sig åt Honom.  

  Han beviljar dem deras bön och skänker dem gåvan av tjänande, kunskapsrik 

kärlek till Honom Själv.  

  Därefter försvinner Rudra’s båda tjänare, efter det att Han har tagit avsked av 

dem; de går till sitt eget rike och barderna går till det Vraja-rike (Goloka) som inte 

lyser upp i den här världen.  



  
 
          

40 

  Kr˚„œa har inte velat och kunnat befria sig från moderskärlekens band, ty dessa 

band är ju Hans Egen stolthet. Dock har Hans blotta beröring som av en tillfällighet 

befriat de båda träden från alla band.  

  Pojkarna hade med gapande munnar sett allt detta. Av orden i lovsången hade 

de inte förstått någonting.  

  Under tiden hade alla de andra hämtat sig från den förskräckelse som lekens 

kraft hade framkallat i dem – för att hålla dem på avstånd – och som försatt dem i 

ett tillstånd som under en timmes tid inte lät dem få veta någonting om sig själva.  

  Nu kommer de alla springande. Nanda, fadern, Rohiœ≠ med BalarÅma och alla 

Gokula’s kvinnor, barnen och de övriga invånarna. Nanda ser Barnet. Det är 

bundet! Han ser sig omkring, befriar Barnet, sätter det i sitt knä och smeker det. 

Var är Ya±odÅ? Har Han inte just precis sett henne bland mängden av snabbt 

tillskyndande människor?  

  Kr˚„œa upplever Sitt Eget behag genom Sin faders kärlek till Honom. Fadern 

förstår Honom och frågar: ”Det är ju förskräckligt! Vem har väl då bundit fast dig 

här?” Nanda vet alltför väl att det är modern som har gjort detta, men han vet också 

att hans eget deltagande glädjer Kr˚„œa. Kr˚„œa ser sig omkring och i faderns öra 

viskar Han: ”MÅ har bundit Mig.”  

  Nanda vet hur mycket modern har drabbats, vet hur väl hon menade med detta 

och att det nästan hade fått en olycklig utgång. Alla kände de båda träden, de var 

starka och på intet vis murkna. Någonting olycksdigert har varit i görningen, men 

som genom ett under har Barnet blivit räddat. 

  Nanda och de andra frågar Kr˚„œa’s lekkamrater hur allt detta gick till. ”En lätt 

beröring av Barnet och träden störtade åt sidan, två lysande ynglingar …” – Det är 

ju alltsammans bara dumt prat av pojkarna, allt detta är helt enkelt inte möjligt! 

Barnen fantiserar väl ihop alltsammans, de vet lika litet som vi. 

  Kr˚„œa i Sin faders knä håller alla helt under bannet av upplevelsen av Sitt 

behag.  

  Till slut tar fadern Honom ner till YamunÅ för att bada. Där uttalar visa 

brahmaner välsignelser över Barnet. Fadern intar sin morgonmåltid tillsammans 

med Honom och BalarÅma. Ya±odÅ, i grämelse, håller sig undan. På kvällen 
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kommer Rohiœ≠ och andra kvinnor och berättar att modern av sorg har fastat hela 

dagen och av skam inte talat ett ord med någon, utan tigande utfört sitt arbete.  

  Nanda frågar Barnet Han håller i sina armar: ”Vill Du inte gå till Din moder?” 

Kr˚„œa: ”Nej, jag vill inte. Jag vill stanna hos dig dag och natt!” Då frågar fastrarna, 

hustrurna till Nanda’s bröder, Honom: ”Ur vems bröst vill Du då dricka?” Kr˚„œa: 

”Jag vill dricka varm mjölk med kandisocker i!” Då frågar alla Honom: ”Med vem 

vill Du då leka och ha roligt?” Kr˚„œa: ”Med Pa och BalarÅma.” Nanda frågar 

Honom: ”Varför vill Du inte vara hos Rohiœ≠?” Kr˚„œa: ”Hon lämnade Mig ensam 

och gick sin väg.” Och Han fäller ett par tårar i vrede. Då säger Rohiœ≠: ”Varför är 

Du så hård mot oss? Modern lider utan Dig!” Kr˚„œa ser dock med tårfylld blick på 

Sin fader och ger inte något svar. 

  Med gester manar Rohiœ≠ BalarÅma att gå till Kr˚„œa och locka Honom med 

sig. Kr˚„œa avvisar dock BalarÅma’s ingripande och klamrar sig med båda Sina små 

armar fast vid Nanda’s hals, gråter och ser bedjande på Sin fader. Guds behag får 

fadern helt under sitt bann. 

  Fadern vet dock hur mycket Kr˚„œa älskar Sin moder. För att locka fram denna 

kärlek som döljer sig bakom Hans avvisande visar Han Barnet sin högt lyftade 

hand: ”Ska jag bestraffa modern?” Det kunde Kr˚„œa inte bära. Han håller bedjande 

fast Sin faders hand. 

  Då säger Nanda: ”Kr˚„œa, när det ligger till så med Din moder – hon äter inte 

och grämer sig – vad ska Du då göra till slut?” 

  Nu kan Han inte längre hålla sig tillbaka. Den stora längtan efter modern 

bryter fram inom Honom. Gråtande ropar Han: ”Var är MÅ? Var är MÅ?” Då tar 

Rohiœ≠ Honom i sina armar och skyndar in i huset till Ya±odÅ. O, så kvick Han är. 

Genast när Han släpps fri skyndar Han till modern och hänger sig runt hennes hals. 

Modern är helt överväldigad, hon har Honom vid sitt bröst. Hon gråter och snyftar 

och alla kvinnorna omkring dem gråter. ”En sådan fara Han har undgått och hur 

illa hade inte allt kunnat sluta?” 

  Hur lycksalig är inte denna tjänande, kunskapsrika kärlek. Hon upplever Guds 

behag och bekymrar och grämer sig för Barnets skull, i vilket all oändlighet är 

närvarande. 
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  Förtrollningen genom Hans behag är starkare än sorgen och grämelsen. Hon 

ger Honom sitt bröst och djupt lycksalig tar Han igen det som hade förvägrats 

Honom i den tidiga morgonen. Hon upplever Hans behag och Han upplever Sitt 

behag i hennes tjänande, kunskapsrika kärlek. – Därmed har redan dagens 

tilldragelser nästan försvunnit ur hennes hjärta. 

  Sedan sätter hon sig med Kr˚„œa och BalarÅma för att äta, med Rohiœ≠ och de 

andra kvinnorna runtomkring sig. 

  Nanda hade emellertid stora bekymmer, och med honom alla de äldre. Många 

kusliga ting hade inträffat på denna ort. Är det för att staden MathurÅ och den onde 

konung Ka£sa med sina demoniska vänner ligger så nära? MathurÅ ligger 

visserligen på andra sidan floden men det är ändå ett obehagligt grannskap. Man 

kan aldrig veta … 

  Flera år före Kr˚„œa’s ankomst hade de ju bott i NandagrÅma, vid foten av 

berget Nand≠±vara. Det vore kanske mer tillrådligt att ge sig iväg härifrån till 

Vr˚hadvana, stanna där en tid och sedan därifrån bege sig till NandagrÅma. 

  Men tills de har hållit ett möte och rådgjort med varandra, och alla till slut 

gemensamt bryter upp, måste alla åtgärder vidtas så att Kr˚„œa aldrig, ens för ett 

ögonblick, ska lämnas ensam. Nanda anvisar Ya±odÅ att överallt bära med sig 

Barnet i sin klädnad och inte lämna Honom ensam ett ögonblick. Nanda vet: Han 

kan inte vara i bättre händer och bli bättre beskyddad av någon annan än henne. 

Hon hade redan tidigare själv haft detta i tankarna, men Nanda och alla andra, 

Kr˚„œa och inte minst hon själv hade ju så mycken glädje av Hans uppsluppna lekar. 

Alla tycker det är svårt att nu beröva Honom Hans lekfrihet. Den stora förväntan 

inför resan, den underbara lunden Vr˚hadvana och nya, nya lekar gör dock tiden 

fram till avresan lätt för Honom. Efter denna omskakande dag är det så härligt att 

vara alldeles, alldeles nära varandra – hon, modern och Han, Guden av behag, 

ljuvlighet och uppsluppenhet.  

  Invånarna i Vraja har nu emellertid ett nytt namn för Honom: ”DÅmodara”, 

det vill säga: Han som bär ”dama”, ett snöre runt ”udara”, kroppen. I glädje och på 

skämt kallar de Honom så. 
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Avslutning 

 

Eviga är Guds namn, Hans rike och Hans lek. När Han, Hans rike och Hans lek 

lyser upp i världen av tid och rum, då uppenbarar Han sig, Hans rike och Hans lek i 

en tids- och rumsföljd. Det innebär inte ett genombrytande av lagarna för vår tids- 

och rumsvärld, utan undret består i att Han och Hans lek skenbart följer lagarna för 

vår värld, utan att verkligen vara underkastade dessa.  

  Denna lek har sin egen tjusning för dem som är Hans Egna och för Honom 

Själv. Den har sin egen innebörd för Honom och Hans Egna. Det är en evig lek, 

som lyser upp i tid och rum. 

  I den lek som inte lyser upp i tid och rum, det vill säga i Goloka, är Han den 

evige Ynglingen. Där uppenbarar inte Kr˚„œa Sin Barn-gestalt. Där ser Ya±odÅ 

Barnet i Honom, trots att Han är Ynglingen. 

  I den synliga l≠lÅ-n uppenbarar Han dock Barnets gestalt och hon får lov att 

binda Honom. Fullheten av skönhet, ljuvlighet och uppsluppenhet, som Kr˚„œa är, 

stegras i den synliga l≠lÅ-n och därmed stegras intensiteten i den tjänande, 

kunskapsrika kärleken. 

  Namnet ”DÅmodara”, som blir bekant under den uppenbarade l≠lÅ-n’s förlopp, 

förkunnar Ya±odÅ’s storhet, gör henne själv och Kr˚„œa ryktbara, på grund av denna 

l≠lÅ. Kr˚„œa blir helt underkastad den tjänande, kunskapsrika, sig helt för Hans skull 

uppoffrande kärleken.   

  Hans nåd verkar på så sätt att Han föranleder mötet med de Guds-invigda, från 

vilkas läppar de med l≠lÅ-n identiska orden strömmar, de som uppväcker den 

tjänande, kunskapsskänkande kärleken. Denna tjänande, kunskapsrika kärlek, som 

kallas bhakti, är Kr˚„œa’s Egen kunskaps- och upplevelsekraft. Genom den drar Han 

ÅtmÅ-n till sig och för denna dragningskraft dukar Han Själv under. 

  Inte den härligaste mänskliga dygd, inte den ädlaste mänskliga karaktär, inte 

hård askes, inte mödofyllt studium av det eviga Ordets sanskrit-ord-hölje, inte 

heller kunskap om ÅtmÅ-n’s väsen, utan nåden från de Guds-invigda är den enda 

porten till bhakti-n’s rike. 

  Till tjänande, kunskapsskänkande kärlek till Kr˚„œa, till fullheten av behag, 
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ljuvlighet och uppsluppenhet, till ögonens, hjärtats och sinnenas hemlighetsfullt 

dunkle tjuv och rövare leder emellertid endast en form av denna tjänande, 

kunskapsrika kärlek – den bhakti, om vilken det i BhÅgavatam X.9,21 heter: 

”Bhakti-n till Ya±odÅ, den tjänande, kunskaps-skänkande kärlek, som vill tjäna 

henne, är den enda vägen till bhakti till Kr˚„œa Själv, ja, den är bhakti-n till Kr˚„œa 

Själv.” 

  Tjänande, kunskapsrik Guds-kärlek är början, mitten och slutet; den är sitt 

eget ursprung, upprätthållande och mål. Den känner inte något ”varför”, på samma 

sätt som Han Själv inte känner något ”varför”. 

  Människans liv är ändamålsförslavat. Den Guds-invigde emellertid vet inte 

varför och för vilket syfte han tjänande och kunskapsrikt älskar Gud, Hans Egna 

och de Guds-invigda. Emedan bhakta-s har denna bhakti, som inte är grundad i 

människan eller i hennes ÅtmÅ, utan som flyter ur Gud och strömmar tillbaka in i 

Honom, är Hans Egna och de som är Guds-invigda Honom så kära, kärare och 

dyrbarare än Hans Eget Jag. Därför är för Honom bhakti-n till Hans Egna kärare 

och dyrbarare än bhakti-n till Honom Själv. 

  Tjänande, kunskapsrik kärlek till Ya±odÅ är den kraft som skänker kunskap 

om Kr˚„œa. Han är den av vara, kunskap och lycka bestående eviga, oändliga 

fullheten av skönhet, ljuvlighet och uppsluppenhet. Att tjäna, hysa kärlek och att 

förstå är en enhet. Kunskap följer efter graden av tjänande kärlek, och tjänande 

kärlek följer efter graden av kunskap. Fullheten av behag är den innersta 

hemligheten, vilken Gud Själv är. Att ytterst känna Honom Själv, att ytterst 

uppleva Honom Själv är kunskapen, upplevandet av Hans oändliga Själv som 

fullheten av skönhet och behag. Den djupaste kunskapsrika, tjänande kärleken är 

den till Honom som fullheten av behag. Denna kärlek vill tjäna, därför äger den 

kunskap. Denna kärlek äger kunskap, inte därför att den vill äga kunskap, utan 

därför att den vill tjäna.  

  DÅmodara-l≠lÅ-n vill inte inbjuda till att bemöda sig om lyckan och saligheten 

i att skåda Gud. En sådan bevekelsegrund är den säkraste vägen att aldrig 

förnimma ens fläkten av bhakti och det behag som Kr˚„œa är.  

  DÅmodara-l≠lÅ-n vill i hjärtat uppväcka längtan efter de Guds-invigdas nåd, 
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genom vilken Kr˚„œa kan skänka tjänande, kunskapsrik kärlek till Ya±odÅ – då Han 

vill. Han är alltid underkastad Sina Egnas och de Guds-invigdas tjänande, 

kunskapsrika kärlek. När en Guds-invigd finner oss beredda att ta emot bhakti-

fröet; när Han i oss upptäcker den spontana, ofördröjliga villigheten och 

tillförsikten, att bhakti är vägen och evigt mål; när den Guds-invigde då ber Kr˚„œa, 

då finns det inte något tvivel om, att Han genom den Guds-invigde skänker denna 

nåd av tjänande, kunskapsrik kärlek och därmed sig Själv. 

  Ingen erhåller varken mer eller mindre än vad han själv har utverkat. 

Handlingar för vårt eget väls skull här, och för vår eviga salighet efter döden, har 

det mänskliga jaget till centrum, inte Gud. Ur detta jag och för detta jags skull 

följer det mänskliga, jordiska och religiösa strävandet. I enlighet med sin struktur 

tillhör emellertid ÅtmÅ-n inte denna värld av MÅyÅ eller Guds-förgätenhet. Han är 

en främling i denna jagets värld. Av brist på tjänandevilja hamnade han i höljen av 

kött, ande och själ med vilka han av ovetenhet identifierar sig. Detta jag har aldrig 

tillgång till den tjänande kärlekens rike. 

  När människans ande emellertid är beredd att tjäna de Guds-invigda, då är det 

återigen endast följden av att den redan har tjänat dessa under ett tidigare liv och ett 

bevis för att ÅtmÅ-n helt lätt redan har blivit berörd av den första strålen av Guds 

nåd. 

  Ingen inkräktar på ÅtmÅ-n’s frihet då han inte tjänande vill älska Gud. Världen 

är dock så inrättad att Gud – i gestalt av den helt personligt hos varje ÅtmÅ alltid 

närvarande inre Ledaren i varje varelse – leder den människa till mötet med de 

Guds-invigda, som bara en aning förnimmer att det bästa för människan ändå är 

hennes undergång och att det är en vanföreställning att mena att Guds nåd skulle 

bestå i att Han skulle vara en givare för tillfredsställandet av fysiska, psykiska och 

religiösa behov. 

  Guds nåd består däri att vi finner de Guds-invigda då vi ärligt längtar efter den 

tjänande, kunskapsrika kärleken till Gud och de som är Hans Egna. Detta säkra 

sammanträffande med de Guds-invigda är det oerhörda, vilket Gud gör för 

människan. Denne ParamÅtmÅ är dock inte Kr˚„œa Själv, utan Hans delaspekt. 

ParamÅtmÅ-n är fullheten av majestät, storhet och härlighet, den världstillvända 
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aspekten av NÅrÅyaœa. 

  Kr˚„œa är emellertid fullheten av behag, den eviga leken, som stegras i 

tjänande, kunskapsrik kärlek från evighet till evighet, utan att någonsin uttömmas. 

 

I tjänande, kunskapsrik kärlek bönfaller vi den store Guds-invigde, vår guru och 

mästare: Skänk oss den tjänande, kunskapsrika kärlekens nådegåva, ty endast den 

är den kraft, genom vilken vi kan lyssna till denna DÅmodara-l≠lÅ, förstå den och 

tala om den med varandra på rätt sätt. Du är en av Hans Egna, av nåd mot oss 

uppenbarad i denna förvandlingsvärld, utan att tillhöra den. Vi ber om kraften att 

kärleksfullt, kunskapsrikt få tjäna Dig, ty tjänande, kunskapsrik kärlek till Dig är 

tjänande kunskapsrik kärlek till Ya±odÅ’s tjänarinnor, till Ya±odÅ, till Kr˚„œa Själv. 

Skänk oss kraften att på rätt sätt, genom kärleksfullt, kunskapsrikt tjänande fira 

månaden dÅmodara. 

 

Jag böjer mig i vördnad inför guru-n. Jag böjer mig i vördnad inför Ya±odÅ. Jag 

böjer mig i vördnad inför DÅmodara. Jag böjer mig i vördnad inför den tjänande, 

kunskapsrika kärleken. 


